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”Un set di makako ku den Tré- 
veszaal na Den Haag (kaminda 
e akuerdonan di RTC a keda 
firma, red.) a para wak potrèt 
di tur e Willem van Oranje-nan 
i despues ta ser mandá kas bek 
ku kralchi i spil” tabata e tipi- 
fikashon ku un sindikalista ku- 
rasoleño a duna di e politiko- 
nan kurasoleño ku a bai Hu¬ 
landa pa bin bek ku e famoso 
puntonan di konsenso. Hopi 
kende ya kaba ta papia di pun¬ 
tonan di konflikto. Na Kbrsou 
ultimo tempo nos por a ripará 
un oposishon kresiente di parti 
di tur gremio kontra e akuerdo¬ 
nan di e ultimo RTC. Tombe 
na Aruba, aunke no asina bisto, 
nos por ripará sierto inkietut pa 
ku e puntonan di konsenso i 
nan kortsekuensianan. Kiko ta 
pasando? Nos no tabata bon 
preparó? Hulanda a tuma nos 
tur kabes abou? ’SkoT a bai pa¬ 
pia ku varios persona klove pa 
loke ta e restrukturashon esta- 
tal, tanto na Körsou komo na 
Aruba. Un relato. 


Pa kuminsa, ta bon pa nos refreská nos me- 
moria un poko. Kiko a kondusl na e RTC di 
1983, kaminda e 33 puntonan di konsenso 
(wak kader) a keda reglá? Na mei 1969, 
Hulanda a haña su mes forsá pa manda 300 
marinir pa Korsou, a base di artikulo 33 di 
Statuut, pa opriml un revolushon di obrero. 
Riba foro internashonal esaki a trese Hu¬ 
landa den un posishon basta berguensoso i a 











konsekuensia di esaki el a kuminsa traha 
fuertemente riba un strategia pa ’get rid’ di 
Antianan Hulandes. Na aña 1972 un Komi- 
shon di Reino a keda instalá pa investigá e 
posibilidatnan pa yega na un kambio fun- 
damental den e relashon entre Hulanda i 
Antias. El a obligá e islanan di Antias pa 
formulá nan propio deseo riba tereno esta- 
tal. Aruba e tempo ei a opta pa un federa- 
shon ku e otro islanan ku lasonan estatal ku 
Hulanda. Juancho Evertsz i e otro politiko- 
nan di Korsou a bai di akuerdo ku un fede- 
rashon, basta k'e ta e base di ’one man one 
vote’. "Inakseptabel” MEP ta bisa i ta kam- 
bia su punto di bista pa un Status Aparte di 
Aruba, ku lasonan estatal ku Hulanda. In¬ 
akseptabel, Hulanda na su turno ta bisa den 
e reunion di e Komishon di Reino na Para¬ 
maribo, ougüstes 1972. Nr por keda ku la¬ 
sonan estatal ku Aruba den un Status Apar¬ 
te. Anto e ora ei nos ta bai bringa pa bira in- 
dependiente, MEP ta kontestá! I net esei 
Hulanda tabata kier, pero no pa Aruba só, 
pero pa tur e islanan. Hulanda sinembargo 
a kuminsa wak den e posishon pro-indepen- 
densia di MEP un instrumento masha im¬ 
portante pa alabes move e otro islanan den e 
mesun direkshon. Algo ku e otro islanan 
nunka no a realisá. Na promé lugá nan a 
kere ku Betico lo a baha kabes sigur sigur 
ora Hulanda imponé independensia riba 
Aruba i na di dos lugá nunka nan a realisá 
nan mes ku un kambio den e status di Aruba 
tambe por tin konsekuensianan grave pa 
nan mes. Den lus di e ignoransia aki tur e 
islanan di Antias te asta a bai di akuerdo ku 
rekonosemento di e derecho di outodeter- 
minashon di kada isla. 

Staten di Antias a akseptá un moshon ku tal 
kontenido riba 19 di desember 1973. Ku ak- 
septashon di e moshon aki, hunto ku e mo¬ 
shon Roethof Ru e mesun kontenido i ku a 
keda akseptá pa Tweede Kamer na septem¬ 
ber 1978, e lucha di Aruba pa yega na un 
Status Aparte a haña un karakter legitimo i 
e fundeshi pa un desintegrashon total di An¬ 
tias a ser ponl. Hulanda mientrastanto a 
kuminsá mustra mas i mas apoyo pa e lucha 
di Aruba di dia ku nan a haña Betico asina 
leu di mara e Status Aparte na un indepen¬ 
densia. Sinembargo, e manera na kual Be¬ 
tico a (i ainda ta) papia di independensia, 



MOETEN aanvaarden' 


ta hopi remarkabel. Durante Arubadag na 
Den Haag na 1976, por ehempel, Betico ta 
deklará : "Het is niet aan ons om te beslis¬ 
sen . . . Als Nederland ons dwingt om onaf¬ 
hankelijk te worden, zullen wij onze onaf¬ 
hankelijkheid wel moeten aanvaarden". 

Kon ku bai bin, Betico a logra di haña Hu¬ 
landa su tras ku e maramento di indepen¬ 
densia na un periodo transitorio di Status 
Aparte. Sinembargo, tin duda si e pueblo di 
Aruba mes tambe ta boga pa su indepen¬ 
densia. Na 1977 el a ekspresá su mes.pro- 
independensia (57% di e 60 i piko porsiento 
ku a bai bota) den un referendem organisá 
pa MEP. Hopi hende ta bisa ku e forma na 
kual e preguntanan a ser hasl tabata por lo 
menos 'misleidend’, mientras ku 'volmach¬ 
ten' a keda falsifiká na gran eskala. Tög e 
referendem aki i e elekshonnan ku a sigui ta 
ser usá pa Betico i Hulanda pa hustifiká e 
deseo pa independensia di e pueblo di Aru¬ 
ba. Na aprel 1978, despues di basta destur- 
bio na Aruba (ougüstes 1977) e Protocol di 
Willemstad a keda firmá i na 1979 e Ko- 
ninkrijkswerkgroep (KWG) a keda instalá 
pa bai studia e futuro relashonnan entre e 


islanan mes i entre e islanan i Hulanda. 
Durante e Ronde Tafel Conferentie di 1981 
na Den Haag e resultadonan di e grupo di 
trabou a keda diskutl. Den un di dos RTC, 
ku mester a sigui poko despues, desishonnan 
mester a wordo tumá. E di dos RTC aki 
nunka a ser tenl. Na september 1981 MEP a 
sali for di gobierno sentral bou di e preteksto 
di un konflikto riba e rikesanan mineral 
(ainda nos no ta wak nan) i promé ministro 
Martina, kompletamente fadá di e proble- 
ma ku yama Aruba, ta instalá un komishon, 
e komishon di 7,pa investigá : 
á. E konsekuensianan di un independensia 
di Aruba-pa e sobrá islanan di Antias, pa 
Aruba mes i pa e relashon ku Hulanda; 

b. Un realisashon planifiká di e indepen¬ 
densia di Aruba; 

c. Kua lo por ta e posishon i e situashon 
final den kua e otro islanan di Antias lo por 
bin haña nan mes a konsekuensia di un in¬ 
dependensia di Aruba; 

d. Kon lo por forma un laso di koperashon 

entre Aruba i e otro islanan, asina estrecho i 
duradero ku e ta ofresé e kondishonnan pa 
un relashon fruktifero ku Hulanda. _^ 


' BAWCOB3 CARIBE N.V. 

L G. Smith Boulevard 112 - Aruba 



• REKENING-COURANT 

• DEPOSITO’S 

• PERSOONLIJKE LENINGEN 


• COMMERCIËLE KREDIETEN 

• REISCHEQUES 

• LOKALE EN 

INTERNATIONALE TRANSACTIES 


SPAARREKENINGEN á 6%% PER JAAR 


4 













Un tarea basta pisá pues i ku tabata meresé 
e atenshon di un i tur, ya ku e resultadonan 
di e Komishon di 7 mester a forma e base di 
un otro RTC, na mart 1983, kaminda mes¬ 
ter a bin klaridat riba tereno estatal i ka¬ 
minda nan lo a "sla spijkers met koppen”. 
Rapórtnan ku a forma e fundeshi pa e ra- 
pórt final di e Komishon di 7 tabata entre 

e raport di Pourier, tokante e kopera- 
shon monetario; 

— e rapört Voges, tokante e koperashon es¬ 
tatal entre Antias i Aruba; 
un nota di e miembronan hulandes Bies¬ 
heuvel, Koben i Meys tokante un rela- 
shon di koperashon estrecho i duradero 
entre Antianan Hulandes i Aruba; 
un nota di sr. Hendrik Croes tokante e 
mesun topiko 

(Skol & Komunidat a publiká un relato 
kompleto di e raport di e Komishon di 7 den 
su edishon di mart 1983). 


frakasá? En todo kaso, na final di e konfe- 
rensia nos por a nota e sigiente palabranan 
for di boka di señor Winston Lourens, lider 
di e delegashon di Kórsou: "Als wij terug¬ 
gaan naar Curaçao, kunnen wij tegen de be¬ 
volking zeggen: eindelijk krijgt Curaçao de 
kans om in de toekomst, de zeer naaste toe¬ 
komst, rust te verkrijgen op het staatkun¬ 
dige vlak, zodat wij met extra inspanning 
kunnen gaan werken aan de sociale noden 
van ons volk”. 

H'obi 

Awor nos ta un aña mas leu i nos no ta ri- 
pará mucho ainda di e ’rust’. Al kontrario, 
ta mas i mas 'onrust’ só nos ta wak. Poko 
tempo pasá Boeli van Leeuwen, konosido 
eskritor i observador politiko, a bai telebi- 
shon di Körsou pa splika bon kla kiko e 
puntonan di konsenso tabata inserá pa Kor- 
sou. Algun wowo a kuminsá habri, pero e 
politikonan a keda keto. Kamara Sindikal, 


di gobernashon. Kiko ta resultá awor for di 
e puntonan di konsenso? Ku, segun gremio- 
nan di Kórsou, e Unie por ehempel lo ga- 
rantisá nèt lo kontrario i te asta ku e Unie lo 
por paralisá gobernashon por kompleto. 
Esaki ta forma un di e puntonan mas kardi- 
nal den e oposishon aktual di parti di e gre- 
mionan kurasoleño kontra e akuerdonan di 
RTC. 

Unie 

Kiko e Unie ta enserá? Pa kuminsa, Hulan- 
da a pone kome kondishon pa yega na un 
Status Aparte di Aruba, ku mester tin un 
forma di koperashon estrecho i duradero 
entre Aruba i Antias. Den e Komishon di 7, 
durante e preparashon pues pa RTC, e po- 
sibel konseptonan pa tal koperashon a ser 
ampliamente studiá i finalmente e komi- 
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’Slikken of stikken’ 

Ku nan a "sla spijkers met koppen” durante 
e konferensia di Mesa Rondó na mart 1983 a 
keda mas ku kla. No-nonsense Ruud Lub- 
bers lo no a meresé su ’nick-name’ (nan sa 
yam'e Ruud Shock tambe) si e lo a laga tur 
delegado bai kas ku otro nota di diskushonl 
Riba e penultimo dia di e kumbre el a kon- 
frontá e delegashonnan ku un ultimo propo- 
sishon i e mensahe tabata: "slikken of stik¬ 
ken". E sigiente i ultimo dia di e konferensia 
nos por a nota for di boka di un Betico in- 
digná: "Wij vinden dat wanneer over het lot 
van mensen wordt beslist, uw gebezigde tac¬ 
tiek aan het slot van deze conferentie ver¬ 
werpelijk moet worden geacht. Bij zulke es- 
sentiele en belangrijke zaken als het lot der 
mensen, moeten wij als redelijke mensen 
rondom de tafel blijven zitten en blijven 
sleutelen aan een oplossing om tot een ver¬ 
gelijk te komen. Wij hebben op het ogenblik 
de indruk dat u zich hebt laten leiden door 
de machtspositie van het moederland in het 
Koninkrijk" (relato stenografiko di RTC). 
Tog, algun rato despues e delegashon aru- 
bano ta bai di akuerdo ku e ultimo proposi- 
shon di Lubbers. E alternativanan ku Lub- 
bers a pone komo kuchü riba nan garganta, 
esta un independensia aselerá of e status 
quo, a pone e delegashon di Aruba sukum- 
bi. Tambe e delegashon di Kórsou a sukum- 
bi! Pa ignoransia? Of pa miedo di a keda ku 
un 'stigma’ ku ta nan a pone e konferensia 


sinembargo, despues di e regla algun pro- 
blema di ’inleveren’ aparentemente a haña 
mas tempo pa dediká su tempo na e situa- 
shon riba tereno estatal i a tuma e charla di 
Van Leeuwen komo inisio di un kampaña 
formal pa purba para un proseso, di kual 
aparentemente masha poko hende na Kor- 
sou tabata sa ki konsekuensia e por a tin. 
Nan a organisá un manifestashon masal 
kaminda un resolushon a keda akseptá den 
kual nan ta rechasá tur e puntonan di kon¬ 
senso di e RTC i ta enfatisá e derecho di e 
pueblo di Kórsou komo uniko instansia ku 
por disidi riba su futuro estatal, despues di 
un proseso amplio di informashon. Poko dia 
despues e partidonan politiko ta sigui. Te 
asta nan a kuminsa mustra riba nan ultimo 
arma, e motibo prinsipal pa tur e miseria 
aktual, esta nan posishon dominante den 
Staten, kaminda finalmente tur e kambio- 
nan riba tereno estatal mester keda forma- 
lisá ainda. Ta mas ku kla: Kórsou, den un 
forma desespará ta lantando for di un soño 
profundo i ta kuminsa realisá su mes ki kon¬ 
sekuensia e por tin si bo "tin e diskushon 
riba kambio di struktura estatal komo hobi" 
(kalifikashon dje politikonan di Kórsou dor 
di gezaghebber Casseres). 

Awor, ta na unda e karson ta preta presis, 
fuera di e asunto ku e politikonan a bai Den 
Haag sin konsultá e pueblo? 

Echo ta ku pa e pueblo di Kórsou lo mas im¬ 
portante tabata pa, manera Don Martina a 
yega di ekspres'e, e RTC duna pas riba nivel 


shon a konsehá un konsepto ku a ser basá 
prinsipalmente riba e asina yamá 'Nota 
Voges”. 

Ku algun modifikashon e nota aki pues a ser 
usá komo punto di salida den e ’akuerdo- 
nan’ di e RTC. Ta bon pa remarká akinan 
algun kos interesante. Na promé lugá pues, 
ku e konsepto di e Unie a ser formulá pa 
hendenan di Kórsou mes. Na di dos lugá, ku 
ya pa basta tempo kaba e idea di e Unie ta¬ 
bata konosi. Na di tres lugá, ku e 'Nota 
Voges’ por bien karga e nomber di Jacky 
Voges (ku awor ta haña tur kulpa na Kór¬ 
sou pa e monster ku yama Unie), pero ku sr. 
Lopez Ramirez i sr. Dip tambe a traha riba 
e nota eil Notablemente e mesun Dip ku a 
traha e famoso raport Dip i ku den e órgano 
di Kamara Sindikal (no. 2, aña 2) ta de- 
klará tokante e Unie: "Pa kualkier instituto 





funshoná bon, ta dependé di boluntat di e 
partidonan. Den e Unie tin algun aregló an- 
krá, ku si ehekutá nan di mala fe, nan por 
stroba e funshonamento na un manera 
masha serio, tanto di parti di Antias, komo 
di parti di Aruba". 

Por ultimo ta bon pa remarká ku tambe di 
parti di Aruba nan nunka no tabata mucho 
kontento ku e Unie. Nos lo bin bek riba 
esaki mas despues. 

Manera a ser bisá kaba, e Antias di 5 i Aru¬ 
ba lo mester yega na un koperashon estrecho 
i duradera riba tereno estatal. Pa duna esaki 
mas kontenido nan a konstrui un Unie ka- 
minda legislashon riba 15 tereno (wak pun- 
tonan di konsenso na final di e artikulo aki) 
mester keda reglá. Ku e konstrukshon aki ta 
estrecho ta obvio, si e lo ta duradero ta du- 
doso. Riba tur e terenonan menshoná bou 
di punto di konsenso no. 22, e Unie lo mes¬ 
ter bin ku ordenansanan. E Unie lo konsisti 
di un Konseho di Minister di e Unie i un 
Parlamento di e Unie. 

E Konseho di Ministro di e Unie ta konsisti 
di dos minister di Antias hunto ku e minis- 
ter-presidente di Antias i dos minister di 
Aruba, hunto ku e minister-presidente di 
Aruba, kiermen en total seis minister. Kada 
seis luna e minister-presidente di Antias i e 
minister-presidente di Aruba lo funshoná 
komo minister-presidente di e Konseho di 
Minister di e Unie. Si un proposishon stanka 
den e konseho aki, e minister-presidente di e 
momento ei lo posponé e desishon dos si- 
man. E minister-presidente di e momento ei 
por bini ku un proposishon nobo. Si e pro¬ 
posishon aki keda rechasá lo no ta impor¬ 
tante, ya ku e minister-presidente di e mo¬ 
mento ei por tuma e desishon. E minister¬ 
presidente pues tin un poder hopi grandi. 

Pa loke ta e Parlamento di e Unie, esaki lo 
konsisti di 12 miembro di Aruba i 20 miem- 
bro di Antias, di kual 12 miembro ta di Kor- 
sou. Pa un ordenansa di Unie pasa, mayoria 
di e miembronan presente di Aruba i mayo¬ 
ria di e miembronan presente di Antias mes¬ 
ter vota pro. Si nan vota kontra e ordenan¬ 
sa, e no ta pasa. Esaki por ser yamá e dere- 
cho di veto di ambos banda ku por inserá un 
funshonamento sumamente difisil di e Unie, 
pa nos no pensa mes riba e situashon kamin- 
da gobernashon ta keda kompletamente 
paralisá. Ta net e peliger aki, nan a kumin- 
sá realisá nan mes ultimo tempo, despues di 
mas ku un aña, na Kórsou. 

Un otro asunto ku a kuminsá bira mas kla 
pa e gremionan di Kórsou, ta ku lokual sem- 
per nan a kombati, esta un paridat di asien- 
to pa Aruba i Kórsou den Staten, awor via 
porta di kushina tóg a keda realisá den e 
Unie. Banda di tur esaki tin rapórtnan ta 
sali (manera esun di Dip) indikando ku 
Kbrsou, si e keda den un konstelashon di 
sinko isla, lo tin hopi gasto ekstra pa bai 
karga. « 



Hiitrcvist;i ku 

EltltOL COVA 


Tog ta keda basta straño, ku ta despues di 
mas ku un aña numa, e kurasoleñonan a ku- 
minsa wak ki konsekuensianan e puntonan 
di konsenso por tin pa Kórsou. E konsepto di 
e Unie, por ehempel, tabata konosi pa hopi 
tempo kaba i te asta pa loke ta e gastonan 
ekstra ku e kambionan lo tin komo konse- 
kuensia pa e islanan antiano, tabatin rapbrt 
ku a sali den e relato di KWG na fin di aña 
’80 kaba. Kbrsou tabata morto na soño? 

E splikashon ku Errol Cova, presidente di 
Kamara Sindikal di Kbrsou, a duna nos: 
"Den e proseso den añanan 70 tin un dife- 
rensia básiko entre Aruba i Kbrsou. Na 
Aruba — kon ku bo miréle — tabata tin un 
kantidat di hende mas grandi envolvl ku so- 
lamente e politikonan, mientras ku na Kbr¬ 
sou e puntonan di struktura nunka a bira un 
punto di diskushon, ni a bira interesante, ni 
importante den e lucha polltiko interno. Te 
ainda, den ningun elekshon na Kbrsou, e 
tópiko di struktura estatal no a bira ni un 
ishu, ni diskutibel, ni problematiko. E poll- 
tikonan do Kbrsou no tabata mira ni e im- 
portansia di e asunto, pasobra tabata tin un 
punto di bista hopi kla, Hulandes, riba e 
tópiko ei (Antias mester keda hunto, red.). 
Ami ta kere ku e kulpa ku e politikonan di 
Kbrsou tin, ta ku nan no a purba di entamá 
e proseso pa mira kiko Kbrsou kier i kiko ta 
posishon di Kbrsou. Di otro banda bo por 
bisa ku tabata hopi difisil pa entamá e pro¬ 
seso ei, pasobra tabata tin otro problema- 
nan ku e pueblo tabata konsiderá di impor- 

Awor, segun mi, den e delaster tempo aki ta 
bini sierto kambionan. Aruba, den e 
añanan 70, dor di un situashon ekonómiko 
positibo — esta, si bo ta komparé ku Kbrsou 
— por a tin e luho di pone e problema di 
struktura estatal na promé lugá, poniendo e 
problema sosio-ekonomiko na di dos lugá, 
mientras ku na Kbrsou esei tabata imposi- 
bel. Un ehempel ku pa mi ta hopi tipiko, ta 
ku ora aña pasá mi a sali di RTC i mi a bin 
Kórsou, den kuater programa di radio, den 
alomenos dos reunion ku tur sindikato di 
Kórsou, den entrevista na radio i den ko- 
rant, mi a vosiferá mi opinion i di mi sindi¬ 
kato riba e RTC, pero e kos ei — el a wordo 
skibl, wordo bisá — biento a bai kuné, sin 
ningun hende ku a 'pik op’, pasobra tabata 
net den e tempo ei tambe ku tabata tin pro¬ 
blema na Dok, na ALM i tabata vislum- 
brando e problema na Shell. 

Ora ku e problemanan a "pasa", e aña aki 
rapórtnan a kuminsá sali, dor di e supkomi- 
shonnan di ekspertonan — a sali e rapbrt di 
delimitashon di frontera, a sali e rapbrt di 
konsekuensianan di personal i spesialmente 
e rapbrt di Dip, ku a lanta un tipo di interés 
pa e asunto aki, pasobra e kos a kuminsá 
perta. A kuminsá mira kiko e konsekuensia¬ 
nan direkto ta pa Kbrsou”. 

Sinos kompard e relatonan stenogrdfiko di e 
dos R TC-nan, i nos wak kiko e posishon di e 


miembronan di Kbrsou tabata, nunka no 
tabata tin kambio. Nan no kier a karga e 
konsekuensianan di un Status Aparte di 
Aruba, nan semper a pone Hulanda prime- 
ramente responsabel pa e situashon. Pero 
finalmente nan ta firma un dokumento ka- 
minda — en prinsipio — nan ta laga tur e 
puntonan aki kai. 

Cova ta sigui splika ku ta Betico tambe a 
dobla ora a konfront’e ku e dos alternativa- 
nan: independensia aselerá of e status quo. 
Kórsou di otro banda tabata tin miedo pa 
haña e etiket di a pone e konferensia fra- 
kasá. Cova: "E miedo ku nan tabata tin pa 
karga e 'stigma’ aki, ta un miedo hopi pisá. 



Mi tin ku bisa bo ku poko dia pasá mi a pa- 
pia ku señor de Koning i el a basa ami: "Si 
bosonan opstakulisá, e ora ei ta bosonan ta 
kontra di e Status Aparte”. Ami a bisa e ku 
no ta importante pa mi kiko de Koning pen¬ 
sa di Kbrsou, si ta nos ta opstakulisá of no. 
Anto de Koning mes ta usa un sorto di shan- 
tahe di, sinó ta abo a kibr’é, no Hulanda". 
Banda di esaki Cova ta mustra riba e echo 
ku e pueblo di Korsou nunka a wordo kon- 
sultá i ku ora rapórtnan a kuminsá sali (ma¬ 
nera esun di Dip), indikando ku Korsou lo 


. . no ta importante pa mi 
kiko de Koning ta bisa .. 


haña su mes konfrontá ku gastonan grandi, 
Kamara Sindikal a kuminsá un kampaña pa 
stop ful e proseso. Cova: ”Esei a kai mashá 















pisá na Korsou, kaminda e politikanan, na 
promé instansia, a komprondé esei komo un 
atake frontal kontra nan. Diferente di nan a 
kuminsá defendé e 33 puntonan. Na mo- 
mento ku nos posishon a haña akohido den 
diferente gremio di nos komunidat, nos ta 
ripará ku tur partido di Kbrsou ta bisa ku e 
puntonan ei ta diskutibel, i nan ta hinka un 
klousulá di siguridat den djé ku si e konse- 
kuensianan ta resultá di ta bira daüino pa 
Kbrsou, nos lo pone tur diskutibel. Si bo 
puntra ami si a base di dos raport kaba mi 
por saka mi konklushon, mi ta bisa si, segun 
ami sil Mi no tin mester di warda ningun 
raport pa mi sa ku e union ei ta bai trese 
mas problema entre Aruba i Kbrsou ku 
awor aki. I nos filosofia ta ku e asunto aki no 
tin mag — i semper nos a kritik'e — pa mo- 
tibonan politiko separá of lanta sentimien- 
tonan den pueblo kontra otro. Pasobra, mi 
ta kere ku e pueblonan di Aruba i Kbrsou, a 
base historiko, no tabata kontra di otro. Ta 
poUtikonan a usa sierto sentimientonan i 
den kurso di e delaster 12 añanan a usa tur 
sorto di sentimientonan”. 

Ban awor pa e problemanan aktual. Kiko 
segun bo — ta e nukleonan problematiko 
den e puntonan di konsenso? 

"Mester defini ta kiko ta Status Aparte. Lo- 
kual bo ta haña awor ta un status den un 
'Unie', un 'Unie’ ku no ta bai funshoná. Un 
'Unie', kaminda e mesun problemanan ku 
tabata tin durante 12 aña ta hinká aden na 
un manera soflstiká, esta e asunto di paridat 
i hasta un tipo di 'vetorecht’. ”, 

Bo ta kontra di paridat? 

”Mi no ta kontra di paridat, pero mi ta kere 
ku lo mester bin un konsulta politiko, i si 
paridat ta alkansabel politikamente, anto e 
pregunta ta: ki problema mas tin pa Aruba 
den e struktura aktual. Mi ta kere ku e mes¬ 
ter ta realisabel. Pero mi ta kere tambe ku 
pa banda di Aruba mester bin un boluntat 
politiko si nan ta dispuesto di konsiderá pa 
keda den un unidat i bou di kua kondi- 

Bo no ta kere ku e paridat ta e konsekuensia 
final di e 'Unie' manera el a wordo proponi? 
"Si, pero na un manera ku gobernashon ta 
bira mas imposibel ku awor aki. Na promé 
lugá dor di asunto di veto. Su konsekuensia 
ta ku ningun desishon ta kai, of ku desishon- 
nan ta kai a base di ’kani mi pa mi kani bo', 
esta, mi ta laga tal kos pasa pa abo laga tal 
kos pasa di mi. Mi ta kere ku si bo bai go- 


.. kani mi, pa mi kani 
bo.. 


bemd un pais a base di 'kani mi pa mi kani 
bo', e ta bira hopi peligroso. Nos tin ekspe- 
riensia kon e kos ta bai. E ora ei ta imposibel 
pa bo bai goberná a base di un liña politiko 
of un liña filosófiko. Ta oportunismo ta bai 
manda". 

Tin altemativanan? 

"Na añanan 70 Simar, Sitek i Simabo a 
pone algun punto di salida pa yega na alter - 
nativanan. Pero, lo ta un pretenshon inko- 
rekto di mi — i hopi grandi — ku mi bai 
bisa ta esaki ta e altemativanan. Mi tin mi 
idea riba e ingrediëntenan, i un di nan ta ku 
en berdat mester buska un fórmula pa nin¬ 
gun isla dominá otro". 

Bo ta kere ku e problemanan aktual lo bai 
tin influensia riba e fecha di Status Aparte 


di kual Aruba i tambe Hulanda no kier len¬ 
de te ku awor aki? 

"Mi ta kere ku e lo bai tin influensia. Si Aru¬ 
ba ta keda bisa ku esei no mag tin influen¬ 
sia, e ta yega na un 'deadlock', pasobra e ora 
ei e 5 ta bisa, dikon nos tin ku sufri a konse¬ 
kuensia di loke abo kier?” 

Paso boso a bai di akuerdo ku e punto- 

"Bon, eh, eh . . . e no ta kompletamente 
berdat. Si bo ta lesa e relato stenográfiko 
bon, lo bo ripará ku esei no ta berdat”. 

Pero tog tabata tin konsenso. 

"Pero esei pa mi no ta importa mi nèt nada, 
pasobra nos ta biba den un situashon demo- 
kratiko-parlamentario, kaminda ku ora 
parlamento tuma un desishon, e ora ei bo ta 
mará na e desishon ei. Un ehempel klásiko 
ta e asunto di Surnam: nan a yega na un 
akuerdo riba su independensia ku Hulanda, 
anto e ora ei el a bai Staten i e kos a chbk". 


”Politikonan por bai biba otro 
kaminda, pero pueblo no!” 


Pero bo ta haüa ku — etikamente mird — 
lokual bo mes ta señalá komo un 'verhou¬ 
ding' ku no ta husto, bo por bai usé, esta e 
partishon di asiento aktual den Staten, pa 
para e proseso? 

"Korektol Anto nan a hasi un fout grandi, 
pasobra e pueblo di Kbrsou no a ekspresd su 
mes i mi ta para ariba ku e pueblo mester 
por ekspresá su mes kiko ta su opinion”. 

Anto bo no ta kere ku e ta un ’abuso' si tog 
nan ta baidisidt den Staten? 

"Abuso mi ta konsiderá ku ta determiná fu- 
turo di un pueblo di Kbrsou sin ku a kon- 
sultá nanl Esei ta e abuso di mas grandi ku 
por sosodé! Anto si e pueblo di Kbrsou ta bai 
kontra, ta nifiká ku nan no por karga e kon¬ 
sekuensia di esaki. Mi kiermen, nos ta bisa 
i mi kier a 'state' esei — ku si pueblo di 
Aruba bisa 'nos kier bai', nos ta bisa 'laga 
nan bai’, pero no mag ta asina tampoko ku 
sin konsulta e doüo di kurpa, bo ta karg'é ku 
konsekuensianan ku e no por karga. Anto e 
ora ei mi ta bisa ku polltikonan mester di 
sufisiente madures pa mira ku si bo laga e 
kos aki bai manera e ta bayendo, e sla eko- 
nomiko-finansiero-monetario ta riba Aruba 
i Kbrsou e ta bai kai. Polltikonan por bai 
biba otro kaminda, pero pueblo nol I mi ta 
kere ku nos ta keda ehoká den un desishon 
di RTC pa resto di nos bida i generashon- 
nan ku ta bini. Mi generashon i e genera - 
shon ku ta sigui mester bai sufri pa eternidat 
(tanto di Aruba komo ku di Kbrsou) ? Mi ta 
preferá di sufri un par di siman of luna pa 
nos para e proseso, pasobra, no ta lat ... I 
korda bon no: e polltikonan di Kbrsou no a 
bisa ningun momento promé ku nan ta bai 
RTC, ku nan ta bai mara pueblo na e resul- 
tadonan di e konferensia, apsolutamente ku 
nol I mi interpretashon di á 33 puntonan 
tambe ta ku tin sierto punto di kual nos 
mester bai wak kiko nan konsekuensia ta. 
Awor, mi a puntra de Koning den un kom- 
bersashon ta kiko e ta hasi si no yega na kon¬ 
senso riba e 5 puntonan (repartishon di 
bienes, fondo di solaridat ets.), e ta bisa ku 
mester yega na konsenso i hasta el a usa e 
ekspreshon ku mester pone 'duimschroeven' 
riba e isla ku no ta koperál Anto e ora ei mi 
ta bisa: mihó de Koning koi su 'duimschroe¬ 
ven' i keda Hulanda kuné, pasobra nos no 


mester di Hulanda pa pone 'duimschroeven’ 
ni riba polltikonan di Aruba, ni riba pollti¬ 
konan di Kbrsou. Mi ta kere ku e strategla di 
Hulanda ta semper pa ora ta kumbinié, pa 
sostené Aruba i no pa sostené Kbrsou, pa 
nos keda bringa ku otro. I nos polltikonan, 
pa motibo di nan politika partidista, insula- 
rista, ta kai den e strategla ei. Ami ta kere 
ku si nos uni i bisa: e struktura aktual a 
wordo imponé dor di Hulanda, i nos ta bai 
sinta na mesa i mira kua struktura ta kom- 
binl nos, ku nos ta bisa Hulanda e orei: ta e 
struktura aki nos kier. Anto no ku kada 
biaha nos ta manda yama Hulanda pa pun¬ 
tra ta ki struktura e ta haña ta bon. Tanto 
Kbrsou komo Aruba, ora ta kumbinl nan, 
nan ta 'klop aan' serka Hulanda, i Hulanda 
ta probechá di e asunto aki. Si bo ta tende 
ku ta un berguensa — un de Koning bi- 
sabo: 'Si, bo tin ku wak e 'Unie' pa despues 
nan lo bin krese bai bek!". . . anto nos ta ge¬ 
won akseptá e paternalismo Hulandes aki- 
nan sin mas i nos ta gos’é tambe! Pasobra 
nos tin e mentalidat insular ku hopi di nos 
polltikonan ta preferá di ta kabes di un ra- 
ton i no rabo di un leon. Tur kier ta kabes, 
maske e ta di un vruminga. Anto e ora ei bo 
ta puntra ta kiko ta mas poderoso: kabes di 
un raton of rabo di un leon? Pero no, ora bo 
ta kabes, bo ta kabes . . . Pero nan no ta 
mira ta unda nos ta para mas durol” 

Unda nos ta para mas duro? 

"Ami ta kere ku un Antias di 6. Definitiva- 
mente mi ta kere ku a keda demostrá — i 
sigur si bo koi e parti ekonómiko di Antias 
— ku e efekto di balansiá problemanan eko- 
nomiko, ora bo ta seis, e ekonomla tin, ma¬ 
nera un eksperto a splikami, un 'bumper - 
effect’. Un eksperto riba asuntonan mone- 
tario a bisa mi ku si Aruba tabata pará su so 
den delaster temponan aki, e ’florin Arubi- 
ano' lo a devaluá 3 biahal E echo ku na An¬ 
tias no tur kos ta bai malo na tur isla i den 
tursektor — off-shore ta bai bon, St. Maar¬ 
ten ets. — ta hasi ku bo ta bai haña un ba- 
lanse den e situashon. Anto e balanse ei, den 
un Antias di 6, mi ta kere ku ta fundamen- 
tal pa nos ekonomia. Un desintegrashon ta 
malo pa e pueblo di Kbrsou, malo pa e 
pueblo di Aruba i malo pa e pueblo di e is- 
lanan chikito. Ounke mi lo haña kritika, mi 
ta kere ku ta nos deber komo sindikalista di 
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opta pa lokual nos ta kere ta mihó pa e 
pueblo”. 

Akinan hopi biaha bo ta tende ku Aruba tin 
ku paga pa un desorganisashon ekonomiko 
di Kbrsou. 

"No, mi ta kere ku nos mester wak e kos aki 
honestamente. Algun politiko di Aruba més 
a bisami ku hopi biaha nan ta pone sierto 
'label’ riba Kbrsou, pasobra e ta e sentro di 
gobernashon Antiyano. Pero . . ., desorga¬ 
nisashon . . ., mi ta kere mi ta aseptá ku na 
Korsou tin. Pero mi no ta kere ku na otro 
islanan e ta menos. Desorganisashon atmi- 
nistrativo den gobiemo a para bira un ka- 
rakterlstika di tur e islanan. I si bo por lesa e 
relatonan finansiero, i bo por lesa e komen- 
tarionan di IMF, i por lesa e perspektivanan 
ku ta bini, anto e kantidat di amtenarnan 
ku ta wordo tumá riba e diferente islanan, 
mi ta bisa ku no tin diferensia den e mal 
maneho entre e islanan. Anto esei ta e peli- 
ger: un ta kulpa otro di e mesun malo ku e 
tambetin. Pero Aruba tabata tin un 'boom' 
periodo, kaminda bo por a tapa mal 
maneho ku sénl Pero e sen tambe a kaba . . . 
anto e ora ta bini ku Korsou a haña tempo, 
Korsou mester a paga pa mal maneho. Aru¬ 
ba por a tapa ku sen di Lago, sen di kiko ku 
ta, pero pa kuanto tempo mas? 

Sindikalismo e ora ei mester tuma un posi- 
shon di koperashon, pa salba lokual por sal- 
ba ainda, siendo ku sindikalismo tur tempo 
tanto na Aruba komo ku na Kbrsou — a 
kritiká maneho finansiero, maneho di per- 
sonal di gobiemonan, tanto insular komo 
gobiemo sentral. 

Pero kon bo kier kibra e impase aktual den 
esei ? 

”E forsa di pueblo, tanto di Kbrsou, di Aru¬ 
ba i di e otro islanan den e situashon ku ta 
dañando dia pa dial Kon politikonan por 
keda mantené ku kuesta loke kuesta hiba su 
pueblo patras? Pasobra, tin un kapricho 
politiko ku tabata tin e luho di ehersé den 
añanan '70, pasó situashon tabata bon. An¬ 
to awor, si situashon ta daña, e ta bisa: 'wel, 
mi ta mantené e posishon pasobra sino mi ta 
perde kara’. Mi ta kere ku nos politikonan 
mester ta sufisientemente madurá pa nan 
realisá ku no tin perdemento di kara den e 
asunto aki, sino ta realidat ta manda. Paso¬ 
bra, ami tambe por, komo sindikalista, bin 
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ku un ekspreshon emoshonal i bisa: "wel, si 
Aruba kier bai, lagé bai 'naar de donder’, 
pasobra e tin nos kansá”. Mi ta kere parti di 
un sistema di koperashon ku otro ta, ku tin 
kritika 'over en weer’. Den sindikalismo nos 
tin é meskos. I e lo keda; problema lo keda 
problema semper! Pero mi ta kere ku e diri- 
gentenan di e pueblo, ku ta e politikonan, 
no mester bai malus’e. Figurá bo ku nan ta 
bisa ku e Mar Karibe ta separá Aruba di 
Kbrsoul Ami ta bisa ku e Mar Karibe ta 
mara Aruba ku Kbrsou na otro, pasobra ta e 
Mar Karibe ta pone e dos fronteranan na 
otro. Ademas ta un echo, ku e politikonan 
di Kbrsou i Aruba mester siña mihó ku ne, 
ku nos no por tow Aruba pon'e meimei den 


”Nos no por tow Aruba pon’e 
meimei den Oseano Atlantiko, 
of tow Kórsou bai. Te eternidat 
di e mundo aki nos ta bai keda 
na algun kilometer for di 
otro! ” 


Oseano Atlantiko, of tow Kbrsou bail Nos ta 
bai kedal Te eternidat di e mundo aki nos ta 
bai keda na algun kilometer for di otrol 
Kon ku bo bira, ami no ta dispuesto pa bai 
paga, paga atraves di entrada di trahador- 
nan, pa komplasé un kapricho politiko di 
politikonan. I ta esei ta sosodé, pasobra 
'after all’, ta ken tin ku bai genera e sennan, 
e kapital, pa satisfasé e kos aki? Trahador- 
nan! Trahadornan mester bai generá pa 
komplasé lucha personal di partidonan of di 
politikonan. Mi ta kere ku poko poko pue- 
blonan ta lanta, pasobra den historia a bisa 
ku bo por gaüa un hende hopi biaha, bo por 
gaña hopi hende hopi biaha, pero bo no por 
gaüa tur hende tur biaha! Mi ta kombensi 
ku na tur isla ta bai lanta nukleonan ku ta 
bai protestá kontra di e desishonnan ku ta 
dividi nos pueblonan for di otro. 

No ta posibel ku bo ta kibokd ora bo ta bisa 
ku ta un 'kapricho politiko' só ta e pro¬ 
blema ? 

"Mi no ta kere ku pueblo di Aruba ni pueblo 
di Korsou den esei ta diferensiá di otro pue¬ 
blonan. Pueblo Hulandes, ku 30 aña pasá a 
wordu maltratá dor di e Alemannan, go- 
bierno Aleman, i ku a lanta un rabia enor¬ 
me den nan, despues di shete, ocho aüa des- 
pues di guera, pa motibonan ekonomiko, 
mester a traha ku otrol Mi no ta bisa ku mi 
ta 'misken’ e rabia ku e Hulandesnan a keda 
kuné kontra di e 'moffen'. Pero echo ta ku e 
pueblo a demostrá ku pa motibonan di otro 
indole, nan por a dominá e rabia ku — 'te¬ 
recht' — a wordu hinká den nan dor di un 
persona of un regimen (di Hitler) riba dje. 
Ta komprendibel ku un makamba tabatin 
rabia riba un Aleman; no riba Hitler so, 
pero riba e Aleman! Pero poko poko nan a 
bin komprondé ku no ta e Aleman 'ei' a 
mata su hendenan, pero un Aleman ku e 
Alemannan tampoko no a gusta! 

Kiermen ta e mesun kos ku e pueblo di 
Aruba ta bin komprondé ku no ta e yiu Kor¬ 
sou ku ta bin Aruba ta ’e’ a dominá ningun 
Rubiano. Mi ta kere ku e ta un proseso ku 
mester por wordu kambia atraves di reali- 
datnan di bida. I realidat di bida a demo- 
strá esei ront mundo. Pueblo ami ta konsi- 


derá en berdat e forsa ku por generá, por 
adaptá nan posishonnan a base di realidat - 
nan ku ta bini, e.o. realidatnan ekono- 
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Itiiska c base koiiiiin! 


Komo un otro persona ’klave’ den e desaroyonan politiko- 
estatal di e ultimo añanan, nos a bai entrevista sr. Don Mar- 
tina, Ministro-presidente di Antias Neerlandes. 

Na K'orsou mes, pa sierto opservadoman politiko, e palabra 
’klave’ tin un nifikashon negativo tambe, pasobra segun nan 
Don Martina ta esun ku na '81 a pèrde pasenshi ku MEP i a 
bisa: ”0.k., boso bai numa!” E ora ei el a instalá e 'Komi- 
shon di 7’: echo ku nan ta yama awor un ’'fout históriko’. Ku 
sr. Martina mes tin un otro opinion tokante esaki ta lóhiko, i 
nos lo riparó esei akibou. 

E entrevista a tuma lugá den Forti riba dia 27 di Aprel, un di 
e tres dianan ruba knal sr. Martina tabata na K'orsou entre 
dos habitantenan pa Washington pa defende Antias den e 
asunto di 'offshore'. 

Manera ta su kustumber — i nos ta suponé ku su posishon 
komo ministro-presidente no ta permiti'epe desviá di esei — e 
tabata basta kouteloso den su ekspreshonnan enkuanto e 
topiko ku nos ta trata akinan. Fuera di esei, tog su palabra- 
nan — i tambe pa un bon entendor-lesador: e kosnan ku e 
NO a bisa — ta sufisiente kla. Nos ta kere en todo kaso ku e 
entrevista aki ta laga nos kompronde e asunto mos mihor i lo 
yuda pa desaroyo un opinion mos amplio tokante e problema- 
tiko aki na Aruba. 


Ta kiho Sr. Martina ta haña di e desaroyo¬ 
nan ku ta tumando lugd despues ku Kamara 
Sindikal a bin ku nan desishon pa para e 
proseso di e struktura estatal noboi 
"Democracy works . . . Pasobra loke ta pa- 
sando ta ku Kamara Sindikal komo organi- 
sashon sosial i tur otro ku ta partisipá, no a 
hasi nada otro ku ekspresá nan opinion. Nos 
ta un pais kaminda un di e derechonan fun- 


damental ta 'vrije meningsuiting’." 

Sr. Martina ta di akuerdo ku e opinion di 
KSK» 

"That’s another thingl Mi tin ku bisa ku, dia 
KSK a organisá e kongreso, mi tabata hunto 
ku otro politikonan di Korsou den e forum i 
ami tabata un di nan ku a bisa ku sierto 
punto di bista di Kamara mi tabata haña 
irealistiko”. 


Kua di nan? 

”E asunto di drai e proseso bek i promové, 
propagá, i buska realisashon di un Antias di 
seis. Mi tabata hañ’é irealistiko, komo ku 
nos tin tras di lomba un proseso ku e ultimo 
10 pa 12 añanan tabata dirigi — den e kaso 
aki — pa realisa un status pa Aruba fuera di 
e konstelashon antiano. Un kos ku na Ruba 
a 'voltrek' su mes, a wordu hasta inisiá den 
Staten di Antias kaminda e prinsipio aki a 
wordu rekonosé (e derecho di outodeter- 
minashon, red.). 

Susesivamente for di '73 te ariba e tabata na 
varios okashon punto di diskushon i awor un 
desishon a kai. Uno ku a duna rekonosi- 
miento na e derecho ku kada isla por fiha su 
futuro status. I a kai un akuerdo entre e 
partisipantenan ku ta forma awe e Reino 
Hulandes. Hulanda, e partner ku ta yama 
Antias, pero (tambe) tur seis isla a bai di 
akuerdo ku esei. Mi ta haña ku aworaki, pa 
bisa: "Ban drai e bek!”, ta un asunto irealis¬ 
tiko, amenos ku Aruba mes bisa: "Si, nos ta 
di akuerdo". 


”Tin dos pais, un ta yama 
’Arubaland’ i otro ta yama 
’Antiasland’.. 


Pero si aworaki, dor di diferente rap'ort i dor 
di diferente informashon mas ku ta yega na 
pueblo, aki na Korsou nan ta haña ku e por 
ta desbentahoso lohual a ser kombini na 
Hulanda durante e ultimo RTC? Sr. Mar- 
tina no ta haña esei un motibo sufisiente pa 
para e proseso ? 

"Bon, klaro, mi ta kere .... pero . . . Laga 
mi pone bon kla kiko ta mi opinion di e 
asuntonan ei. Tin dos kos: bo tin e asunto di 
para e proseso i buska un Antias di 6 . . ., i 
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bo tin naturalmente e puntonan di konklu- 
shon di RTC. Ja? Bon, den e puntonan ei bo 
tin na promé lugar e 'status’ di e puntonan: 
nan ta konklushonnan politiko, kaminda 
sierto meta politiko a keda tratá i realisá 
bou di sierto kondishon. Kiermen: e 33 
puntonan ei tin un meta, i nan tin kondi- 
shonnan bou di kual realisá e metanan 
Nan ta desbentahoso of bentahoso? 

”No, wanta, wanta, laga nos ban stel e kos 
drechi . . . Bon, eh . . . e 33 puntonan ta 
puntonan di konklushon i algun di nan ta 
metanan — den e kaso aki: realisá Status 
Aparte —, otronan tin kondishon bou di 
kual realisé i kondishonnan bou di kual 
keda funkshoná. koperá ku otro. 

Bon, si e kondishonnan ei, — aktualmente 
nan ta wordu 'uitgewerkt' si resultá ku no 
por realisá tal kos bou di tal kondishon, mi 
ta kere ku tur hende ku un tiki dede di sinti, 
sano huisio, mester komprondé i mester ta 
di akuerdo pa bai mesa i diskuti e realisa- 
shon bou di kondishonnan manera formulé 
aña pasá". 

Laga nos tuma un kondishon basta konhre- 
to: e 'unie' ku mester bini; e 'unie' ku su 
paridat, vetorecht, ets. Sr. Martina ta kon- 
siderd esei komo algo ku porfunkshond? 

"E mester wordu ’uitgewerkt'. E forma ku el 
a keda proponé ta: ku tin dos pais, dos 
'land'. Un ta yama ’Arubaland' i otro ta 
yama ’Antiasland’, ku kier traha ku otro 
riba sierto tereno di interes komun . . .” 

. . . basta tereno . . . 

"Basta tereno, si. Ta e mesun kos ku Colom¬ 
bia i Venezuela por bai di akuerdo pa riba 
sierto tereno ta bai traha ku otro. E aserka- 
miento ei ta un aserkamiento a base di dos 
entidat igual; nan no ta forma parti di otro 
estatalmente ...” 

Nan tin veto tambe, pa para sierto desi- 
shonnan? 

”Un ta kuestion di veto . . . Eigenlijk e asun- 
to ta wordu aserká di un angulo di mas ne¬ 
gativo posibel. En berdat, mi kier men: am- 
bos tin e outoridat pa por disidi, of no 
disidi. Kiko esei ta nifiká? Esei ta nifiká na¬ 
turalmente, si ta trata di interesnan komun: 
forsa otro i buska e base komunl” 

E tambe por nifikd un . . . 

"... stagnashon totall” 

Eigenlijk boso kier a evitd esei, no? 

"Klaro. El a bini pa motibo ku a keda reko- 
nosé sierto tereno di interes komun i pa 
Aruba e ta nifiká ku e Status Aparte ku 
Aruba a boga p'e, a 'boet in’ pa esaki. Pa e 
otro islanan e ta nifiká na un dado momento 
ku e proseso di gobernashon, por surgi mo- 
mentonan, ku e ta bai mas lento, mas 'traag' 
ku loke kisas nan ta deseá. Pa motibo ku bo 
tin ku haña otro a base di konsenso i no a 
base di un desishon mayoritario. Bon, mi tin 
'vraagtekens' si, enkuanto esei. Komo ku si 
nos bai den esaki sin mas, a base di e enten- 
dimiento ku tin aworakinan, e por nifiká pa 
nos islanan, tanto Aruba i lo demas, e otro¬ 
nan, ku e espasio nesesario pa yega na un 
entendimiento . . . Nos komo islanan chikito 
no tin e espasio ei, nos no tin e rikesa ei di 
tempo, i e por bin funkshoná desbentahoso. 
Por tin asunto ku ta rekeri desishonnan di- 
rekto, i sigur asuntonan ku por tin interes¬ 
nan kisas ku ta desviá serka otro”. 

Pero un’ ta esei ta e motibo pa kenter e 
asunto aki a worde entamd? No t ’asina hu e 
tin su rats juist den e interesnan ku ta dife- 
rensid di otro? 

No, ami ta kere ku e proseso ku nos tin . . . 
ami ta miré ku e tin su origen kolonial. E ta 


un herensia kolonial, komo ku no ta awor¬ 
akinan e gritonan a surgi na Ruba pa por 
alehá su mes for di otro, for di Korsou . . . 
un 'ta aworakinan”. 

Pero el a ahumuld, el a desembokd den un 
kontroversia basta pisd entre puramente 
Korsou i Aruba; awor di unda Sr. Martina 
ta saka e optimismo eigenlijk ku . . 

"Mi no ta papia di optimismo, m'a bisa ku 
mi ta mira en berdat problemanan, den e 
sentido ku nos komo islanan chikito por ta, i 
lo ta asina tambe, no por permiti nos mes e 
rikesa, e luho di keda diskuti un asunto hopi 
largo pa buska un solushon. Nos no ta dis- 
poné riba tantu espacio di tempo, ku kos ku 
kisas bo por yega na un konklushon den un 
luna, bo ta tuma 6 luna p’e. I den e kasonan 
ei, si, berdat e ta bai funkshoná desbenta¬ 
hoso. I sigur naturalmente si nos aserké ku 
un mentalidat di insularismo”. 


”Na e momento ku bo ta bisa; 
NO, bo tin ku bisa: KIKO SI?” 


Awor, Sr. Martina ta haña esei motibo sufi- 
siente pa, por ehempel, tuma mas tempo ku 
te 1 di yanuari '86 pa prepará e kambionan 
riba tereno est at al? 

"Bon, e 'planning' ta ku pa yuli di e aña aki 
tur rapbrtnan ku tin di haber ku 'uitwer¬ 
king’ di e kosnan aki, ta riba mesa, pa haña 
un bista ta kiko ta kiko ..." 

Pero juist e rapbrtnan aki, ku ta saliendo 
ka ba, segun hopi grupo i hende aki na Kbr- 
sou — i ni di e 'unie' mes nan ta papiando 
solamente, pero diotro asuntonan tambe — 
ta sali basta desbentahoso pa Korsou . . . 

"Si, di akuerdo. Pero esei ’n ta nifiká . . . 
Bon, tende: mi ta kere ku . . . Laga nos 
mir’é asinakinan: si bo bisa bo ta bai 'de¬ 
sign' un 'structure', berdat? I b’a trata un 
parti di e struktura ei, i e parti ei ta indiká 
ku e no ta loke bo ta deseá ; nos komo go- 
bierno ta bisa: nos kier trata henter e 'struc¬ 
ture’, poné riba mesa i wak emberdat ku e 
partinan ta fit den otro. Pasobra na e mo¬ 
mento ku bo ta bisa: "No”, bo tin ku bisa: 
"Kiko si?” He? 

Na momento ku bo a konstatá ku kosnan di 
kual aña pasa bo a pensá lo no por funksho- 
ná, ku bini argumento riba mesa, konvin- 
siente, ku nan no por funkshoná, mi ta kere 
ku a yega momento pa nos bai mesa atrobe 
ku e otro partinan pa diskuti e kosnan aki”. 
Un pregunta konkreto: e struktura nobo aki 
mag di kosta Korsou plaka? 

"Bon, na promé lugá: den e kaso aki, e kun 
stelashon nobo ta kosta tur hende mas sèn, 
al lo menos si bo kier duna mes tanto servi- 


”De Koning por bisa KIKO e 
kier, politikonan di Korsou 
tabata sufisiente kla den nan 
ekspreshon na RTC” 


sio, na e mesun nivel, e mesun kalidat. E ta 
kosta Aruba mas, e ta kosta tur mas. Pero, 
loke mi ta komparti e opinion ku politiko¬ 
nan di Korsou: Korsou no tin mag di bira 
'kind van de rekening’, esei sigur no . . . 

Esei no ta inkorpord den e puntonan di kon- 

"Esei ta ekspresá diferente biaha dor di e 
representantenan di Korsou ..." 

Si, pero tbg nan a bai di akuerdo kuné. . . 
"Nan a bai di akuerdo . . . kondishonal- 
mente! Kondishonalmente; mi kier men: 
De Koning por bisa kiko e kier, mi ta kere 
politikonan di Korsou tabata sufisiente kla 
den nan ekspreshon, ku nan a bisa: "Ak¬ 
koord, bou di kondishon ku esaki no tin mag 
di hiba Kbrsou den perhuisio". Di dos: ta 
paré eiden p.e. ku Hulanda ta garantisá ku 
e islanan chikito lo no haña konsekuensia- 
nan negativo ...” 

Kiko Sr. Martina ta yama un situashon per- 
huisioso pa Kbrsou? 

'Bon, laga nos duna un ehempel: t’asina ku 
e politikonan di Korsou ta di opinion ku ak¬ 
tualmente Kbrsou ta kontribui den sosten 
finansiero i di otro indole pa ku e islanan di 
Boneiru, St. Maarten, Saba i St. Eustatius. 
Nan ta dispuesto pa keda duna e aporte ei. 
Loke nan no ta dispuesto pa hasi ta ku nan 
bai karga e 'volle laag’.” 

Kiko ta e 'volle laag’? 

"E 'volle laag' ta ku tin dos tipo di gasto pa 
ku e islanan chikitu. Tini e loke nan ta yama 
e 'Landsbijdrage', ku ta un kontribushon pa 
finansiá e fayonan di presupuesto di e 4 isla¬ 
nan ; pero bo tin tambe gastonan ku aktual¬ 
mente Korsou i Aruba ta paga, pa e servisio- 
nan ku Gpbierno Sentral ta duna na e isla¬ 
nan, of ta hasi pa nan: polis, servisio postal, 
servisio duanero na Boneiru, Korte di Hus- 
tisia, servisio bankario, asina tin un seri di 
kosnan ku ta wordu hasi. Den e sistema ak- 
tual, Aruba i Korsou ta produsi e medio- 
nan, pa gran parti, pa kubri e gastonan ei. 
E islanan a bisa ku nan no ke un retraso, i 
Hulanda a bisa na un dado momento ku 
nan no ta haña un retraso, i e ke garantisá 
esei dor di kita for di Kbrsou i Aruba. Esei 
Kbrsou ta rechasá redondamente”, 

Tbg nos kier a bin bek riba e parti struktu- 
ral, e 'unie ’. Sr. Martina ta di opinion hu e 
konseptonan die 'unie’, manera nan ta pont 
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Komo ku, segun nos, e aspektonan eko- 
nomiko tá i 16 hunga e ról mas impor¬ 
tante pa tur partidonan envolvi den e 
proseso di nos restrukturashon estatal, i 
pasobra enkuanto e baimento si of no 
di nos 'partner in progress’, Lago, ta 
kasi tur siman nos ta tende notisianan 
basta bruhá, nos a toka e asunto aki 
tambe den nos entrevista ku Sr. Don 
Martina. 

Sr. Betico Croes un par di siman pasá a 
bai Miami pa papia ku Exxon. Ora el a 
bin bek el a bisa: ”No, Lago no ta 
bail ” Esei ta berdat? 

Sr. Martina: "Bon, . . . eh . . tende: 
desishon di bai of keda ta uno di Ex¬ 
xon. I mientrastanto Exxon no disidi, 
ami no ta bisa tampoko. E maneho ku 
nos a hiba semper ta: den e asuntonan 
aki ta impresanan ta disidi. Si Exxon 
bisa ku e no ta bai, e ta keda I ” 

Pero Sr. Martina tambe tabatin kom- 
bersashon ku e hendenan di Exxon ... 
"Ami tabatin kombersashon ku Exxon, 
ku otro peritonan riba tereno di ’oil- 
refining’ entre otro un di Trinidad, mi 
tabatin kombersashon ku outoridatnan 
venezolano, i mi opinion ta, ku tanto 
Shell komo Lago ta den difikultatnan 
grandi. Esei ta konta pa Lago i e ta 
konta pa Shell. 

Loke a sali den korant ku Sr. Croes a 
bisa ku e funkshonario di Exxon, Ray- 
mond, lo a bisa ku nan lo no firma 
kontrato nobo ku e mesun kondishon- 
nan ku aktualmente, ta berdat. E 
mesun kos el a bisa nos tambe.. 

E problema ta surgi ku e desaroyo riba 
tereno di ’oil-refining’ den Karibe ta 
uno sumamente delikado, kaminda e 
rol, e funkshon ku Karibe tabata tin 


komo ’refining-centre’, e ta perdien- 
do . . . Kon leu lo resultá posibel pa 
haña tur kondishonnan ku nos deseá 
pa e empresanan aki: na e momento- 
nan aki ’is dat niet te voorzien’. Wel ta 
sierto, mi por bisa, ku nos komo go- 
bierno lo hasi tur nos posibel pa krea 
en todo kaso, serka tur involvi, e balor, 
e nifikashon di tanto Shell i Lago pa e 
islanan aki. Pero, akinan at robe nos 
por bisa ku e desishon final no ta den 
man di ni Aruba su gobierno, ni di Go- 
bierno Sentral; e ta den man di Ex- 


Dikon eigenlijk nan (Exxon) a infor- 
ma Hulanda (De Koning) promé, ku 
situashon ta fregát 
”1 don’t know .. 

E ta e ’ruta’ normal pa asuntonan 
asinat 

"No, no, no . . . En todo kaso mi por 
bisa — eaei ta mi opinion — ku 'I am 
very unpleasantly surprised’ dor di e 
desaroyo aki, ’very unpleasantly sur¬ 
prised' eigenlijk. Mi ta haña cu Lago/ 
Exxon, komo un empresa di vital im- 
portansia na Aruba i den Antias, e 
promé porta ku nan mester a toka ta na 
Antias i no na Hulanda 1” 

E por ta un forma di preskon politiko 
riba Hulanda, riba Antias, e islanan, 
ku ta mustra den direkshon di e desa- 
royonan estatal7 

.. eigenlijk e faktornan ku ta hunga 
un rol akinan ...” 

E faktornan ta puramente ekonomikot 
”. . . (meditando den silensio pa basta 
rato)... eh ..., en todo kaso: e ta parse 
asina si ...” 


or Uw bril of contactlenzen... 
Het goede adres= 

ICA MODERNA Oranjestad - San Nicolas, 


ahiden ta feasible't Ku e paridat? 

”Laga mi poné asinakinan: kalke konbenio 
ta depende di e boluntat di e partisipante- 
nan, no? Aworaki tambe nos ta konfrontan- 
do masha problema. Bou di e sirkunstansia 
nan, anke ku e sistema aki a funkshoná dus 
pa basta aña, paisnan soberano ta yega a 
base di tratado na akuerdonan, ku ta wordu 
ehekutá. E uniko debilidat ku tin den un 
akuerdo ta ku e por wordu terminá di un dia 
pa otro. Ku e lo funkshoná ta dependé di e 
boluntat di e entidatnan". 

Sr. Martina ta kere ku e boluntat l'eit 
”Bon, mi tin mi fuerte dudanan .... komo 
ku aki na Antias hopi biaha a keda aksentuá 
no e interesnan komun, pero a keda aksen- 
tuá e diferensianan chikitu. 1 si t’asina ber¬ 
dat ku den futuro ta riba diferensianan 
chikitu gobernashon ta wordu hiba, ku poli- 
tika ta wordu praktiká, anto e ora ei e kos lo 
no funkshoná”. 

Kbrsou ta haña su mes debilitd tambe dor di 
e posishon di paridat hu Aruba lo tin den un 
union7 

Bon, ta Kbrsou i Aruba ... Mi kier men: 
si e ta desbentahoso, e ta desbentahoso pa 
Kbrsou, pero pa Ruba tambe!” 

Pero dikon Kbrsou no a bai di akuerdo pa, 
den e konstelashon di e Staten aktual, yega 
na un 12 - 12t 

"Bon, esei ta, nos ta bisa dus ’foregone op- 
portunity’, 'gepasseerd station’. . .” 

Sr. Martina no ta wak esei komo un 'station' 
realistiko mast 

"Eh . . ., no ta dependé di nos. Ta dependé 
na un dado momento ku Aruba, ku a ehe- 
kuta loke ta konosé komo derecho rekonosl i 
aseptá, komo derecho di outodetermina- 
shon, ke ’repeal’, of ke 'trek in' su desishon". 


”Estatalmente el a sali. 
Ku e no ta usa 100% di e 
outoridat komo pais, ta un 
otro kos! ” 


Sr. Martina no ta lamentd ku e 'tussensta¬ 
tion’ ei a worde saltd dor di gobierno e tem- 

"No. no, un 'ta gobierno. E asunto di desa¬ 
royo estatal tabata un asunto ku for di '73 
bin ariba ta e seis islanan a kanalisá e pro¬ 
seso ei. I gobierno tabatin un rol 'afgeleid' 
eigenlijk. E 'Antilliaans Spoor’, ta ken ta¬ 
bata e partisipantenan?" 

Si, pero Kbrsou a nenga un restrukturashon 
eigenlijk di e asientonan den Staten . . . 
"Bon, o.k., mi ta kere eigenlijk, eh . . . eh, 
mi ta kere . . . Kbrsou . . . ta berdat, e ta un 
echo históriko . . 

I awor di ripiente nan a bai di akuerdo 
kune . . . 

"Mi ’n sa, mi ’n sa ku nan a bai di akuerdo 
kune! Mi ’n sa . . ." 

Wet, eigenlijk, ku e 'unie'aki. . . 

"No, no, wanta, no wanta, no, no! Mi ta 
kere boso ta presentá e kos no korekto! 
Korekto ta ku Aruba a skohe pa sali!” 

Pero ta berdat el a sali, Sr. Martinat 
"Kiko?” 

El a sali di berdatt Nos kier men, si nos wak 
e 'unie', si nos wak e tareanan ku e 'unie' 
mester trata ... Sr. Martina ta 'echt ’ haña 
hu el a salit 

"Bon, dependé kon bo wak e. Estatalmente 
el a sali. Awor ku e no ta usa 100% di e 
outoridat komo pais, ta un otro kos! Komo 
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ku e Status Aparte, berdat, manera boso ta 
bisa, no ta e Status Aparte den e sentido real 
di palabra. Komo ku Aruba a ’give-in’ na 
sierto outoridatnan pa bai partisipá den e 
'unie’. Berdat, boso tin rason einan di bisa 
na dado momento ku e no ta Status Aparte. 
Surnam p.e. tabata parti di Reinado, sin ta- 
batin nada estatal di regla su asuntonan ku 
nos. I den e kaso di Aruba e no ta un Status 
Aparte den e berdadero sentido dje pala- 
bra”. 

Sr. Martina ta diakuerdo ku lokual tabata e 
motibo eigenlijk pa entamd e proseso . . . 
nos ta kbrda e inisiativa di Sr. Martina, 'of e 
gobiemo e tempo ei, pa instald e Komishon 
di 7; e motibo su tras tabata pa porfin yega 
na un pas riba tereno gubemamental aki na 

"Korekto si. . .” 

Awor, Sr. Martina a kaba di ekspresd ku e 
tin sierto dudanan pa loke ta e pas . . . 

"Eh . . . dudanan den e sentido .... m’a 
bisa si e futuro gobernantenan di Antias i di 
Aruba aktua a base di interesnan komun 
grandi, i laga eseinan prevalesé, anto e tin 
un posibilidat pa logra. Pero si e diferensia- 
nan chikitu ta wördu enfatisá . . ." 

Sr. Martina a ekspresd su dudanan juist pa 
motibo di e historia di enfatisd diferensia- 

”No, no, no . . . Basikamente, loke .... esei 
ta mi eksperensia . . ., na Ruba ta hunga un 
rol ku politikonan Rubiano — esei ta mi ek¬ 
sperensia — no ke aseptá ku uno ku no ta un 
polUiko Arubano ku sosten elektoral Aruba- 
no, tin algu di bisa riba Aruba. Kiermen ku 
nan kier pa esnan eligi na Aruba tin e poder 
pa disidi na nömber di Aruba. Esei ta mi 
eksperensia durante e añanan ku nos ta 
traha. Dor di establesé e Status Aparte i e 
rekonosimiento di Aruba komo pais, nan a 
establesé en todo kaso ku ta e elektorado ta 
eligi e politiko Arubano pa disidi pa Aruba. 


”Anto e ora ei kos a frakasá 
no ..paso el a bini juist pa 
eliminá e sintimientonan ku ta 
biba na Ruba .. 


Bon, basá riba e echo ku tin algun tereno ku 
ta na bentaha di Aruba i lo demas pa traha 
hunto, a bini e 'unie'. Awor e prosedura di e 
'unie' pa tuma desishon ta uno, berdat, ku 
ta sali di e igualdat entre dos entidat ku ki- 
sas, na grandura, di tera, di hende, ta dife- 
rensiá, pero estatalmente ta dos parti igual 
ta disidi di bai traha hunto”. 

. . . I kaminda e motibonan, masbien emo- 
shonal, ku semper a stroba gobemashon 
konhunto, ainda por sigui hunga un rbl. . . 
"Anto e ora ei kos a frakasá no . . . paso el a 
bini juist pa eliminá e sintimientonan ku ta 
biba na Ruba pa uno di otro isla tin di disidi 
riba Aruba. Si nos bai aktua a base di krite- 
rianan, di diferensianan chikitu, ku a lo 
largo no ta diferensiá, e ta pega ..." 

Pero si nos komprondé bon, Sr. Martina ta 
nafaborpa ’try e out’? 

No, mi ta na fabor pa 'werk e uit’, pa wak 
tur su aspektonan, promé bo disidi: ’zo 
wordt het’.” 

Si finalmente e 'uitwerking’ lo mustra ku e 
'unie' ei lo no ta mucho bon, pa Körsou 
p.e., nos por a anuld ful e akuerdo aki? 

"No, mi ta kere na dado momento, si resultá 
ku e ’unie’ no ta funkshoná, nos no por drai 



shon Arubano. E desishon aki ta Aruba ta e 
uniko ku por drai e bek. E pensamento ta 
komo sifuera ku nos por drai bek e desishon 
ku Aruba a tuma; no. Na promé lugá tin 
un rekonosimiento ku kada isla por disidi pa 
su futuro. Awor bo por bisa bo ta asepté öf 
n6, pero e t’ei, i el a wördu aseptá tambe pa 
su Eilandsraad. Awor bo por wel di bisa na 
un dado momento ku, si kos ta frakasá . . . 
Nö, e ora ei desishon mester kai na Aruba 
tambe i na e otronan. E otronan no por 
disidi sin mas pa Aruba". 

Pero e otronan por bisa: "tende, e kos aki ta 
bira desbentahoso pa nos , nos ta lebomai e 
asunto!" Esei no por? Aruba so por hasi esei? 
"Kua asunto?” 

Henter e 'uitwerking' di e 'konsensuspun- 

"Komprondé bon, loke mi ta bisa: ningun 
politiko, ni di Aruba tampoko, di Körsou 
sigur nö, i di St. Maarten tampoko no, lo no 
bai drenta den un futuro i bai formulá un 
konstelashon kaminda tin prueba riba mesa 
ku esaki ta desbentahoso pa e pueblo ku e ta 
representá . . . e ’n ta lokol 
Pero aworakinan si mi ta na fabor pa 'werk e 
kosnan uit’. Pa mira berdat ku e kos ta 
’match’ ku otro si of nö. No lubidá ku den 
un proseso bo ta. Bo no por bisa na un dado 
momento: ”E kos ei mi no por wanta, mi ta 
para akinan”.” 

Awor, digamos ku Aruba unilateralmente 
ta yega na un Status Aparte ku Hulanda, 
paso aki no por a bai di akuerdo ku e 'uit¬ 
werking'. . . 

Si, pero ekosdi ’unilateral’ ei .... a wordu 
diferente biaha bisa ... mi kier men: tanto 
Hulanda komo Aruba, nos tur ta mará na 
reglas, i eh . . .: koi lokol” 

Pero si Aruba ta keda para riba e puntonan 
aki. . . 

"Riba kua puntonan?" 

Riba e puntonan di konsensus, ku nan wor¬ 
de 'uitgevoerd naar de letter’. . . 

"Den 'politiek' nada 'n ta wördo ’uitgevoerd 
naar de letter’, si presentá motibonan ku 
nan no por 'werk e uit’. . . ’Onzin’l 
Aruba kier realisá su Status Aparte. Pero 
segun e 33 puntonan aki, bou di sierto kon- 
dishonnan. Si e kondishonnan aki resultá di 
ta dañino, ta ken ta . . . Lo tin kos eiden 
kisas ku Aruba 'n ta gusta tampoko; bo ta 
kere ku Aruba ta bai hasi kos ku e ’n ta gus¬ 
ta? No, e ora ei nos ta bai mesa bek”, 

Bai mesa bek . . . No ta posibel ku Aruba ta 
buska un kaminda pa baifeks su asunto ku 
Hulanda? 

"Bon, mi no ta kere ku nos mester bai den e 
ekstremo ei, pasobra echo ta ku Hulanda ta 
10.000 kilometer mas leu; echo ta ku Aruba 
ta djis ei banda. I kiko ku pasa, naturalesa a 
pone nos 3 islanan banda di otro. Mi ta kere 
ku ta na bentaha di e pueblonan pa buska 


formanan di koperashon ku otro i no drenta 
den un esfera di guera, di . . . nol No lubi- 
da: loke nos mester aseptá ta, ku nos kapa- 
sidat pa akomodá 'shocks’ ta limitál Vene¬ 
zuela por devaluá su bolivar mas tanto ku e 
kier, pero e tin un potensia ... E tin poten- 
sia humano, e tin potensia di rikesa. Nos no 
tin el” 

Pero tbgunAntias di 6 ta keda irealistiko? 
"Bon, tende no, tende: dependé kon bo 
analisá e kos. Si bo ta papia di un proseso ku 
ta tumando lugá, kaminda un desishon a 
kai: pa bo realisá un Antias di 6, Aruba 
mester hala aden e desishon i ehekutá otro 
desishon. ’So long’ Aruba no a hala esei 
aden, e ta irealistiko, paso un otro alterna- 
tiva pa realisé ta: imponé ku forsa i esei no 
ta un parti di nos strategia ..." 

. . . of no koperd. . . 

"No koperá kiko?” 


”So long Aruba no a hala su 
desishon aden, un Antias di 6 
ta irealistiko .. 


No koperd gewon! 

"Kon bo kier men?" 

No koperd ku e partishon di bienes, no 
koperd ku . . . 

"Anto e ora ei bo ta violá un prinsipio ku bo 
mes a akordá ...” 

Sr. Martina ta keda para tras di e prinsipio 
ei? 

”E ta aseptá, no solamente di mi; e ta asep- 
tá dor di Staten di Antias, ku, mi ta kere, ta 
un organo ku ta respetá su mes; e ta aseptá 
dor di tur seis isla di Antias; e ta aseptá dor 
di Hulanda ...” 

Pero, en todo kaso, si ta resultá ku Körsou lo 
bira 'kind van de rekening’, e ora ei si tur e 
puntonan aki mester por ta diskutibel 
atrobe? 

"Mi 'n ta bisa tur e puntonan . . . Un punto 
p.e. ku ta klave ta: realisashon di Status 
Aparte di Aruba. Mi ta kere na un dado 
momento ku si e puntonan ei no ta realisa- 
bel, e echo ku bo ta bisa ku bo ta rekonosé e 
derecho di outodeterminashon, anto ta na 
Aruba pa bisa kon e ta realisé . . . 

(Vervolg artikelenserie op pag. 15) 
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die al enige ervaring hebben met onderwijs¬ 
vernieuwing, en die meer onderwijs¬ 
research hebben verricht dan wij en die 
dezelfde historische 'background'hebben 
als wij. 

Praktisch alle inleiders benadrukten de rol 
van de leerkracht in het vernieuwingsproces 
en de verplichtingen die dit met zich mee- 

Dat vele aanwezigen zich gedurende de 
konferentiedagen al bezorgd maakten over 
een ’follow-up’, is begrijpelijk. Hoe vaak is 
het al niet voorgekomen dat goede initiatie¬ 
ven de mist ingingen? Het organiserend 
komité is zich nu reeds aan het beraden 
over een mogelijke ’follow-up'. 

Natuurlijk waren er enkele wanklanken. 
Zowel de Gedeputeerde van Onderwijs, de 
Minister van Onderwijs, de Gezaghebber, 
die de opening moest verrichten, als de 
diverse schoolbesturen lieten het afweten. 
En als de Gedeputeerde daarna zijn af¬ 
wezigheid probeert goed te praten met het 


De onderwijs- 
konferentie 


De organisatoren van dit evenement kunnen 
terugzien op een succesvolle studieweek. De 
organisatie liep gesmeerd en de inleiders 
wisten de deelnemers te bezielen. 

Zeker, veel van wat gezegd is hebben we al 
eerder gehoord, maar het is toch wat anders 
om het te horen uit de mond van mensen 


sv-°* zoekt op korte termijn: 


REDACTEUREN/ 
REDACTRICES 

kritische instelling 

schriftelijk kunnen uiten in nederlands, 
papiaments of engels 

Salariëring nihil 

Sollicitanten kunnen telefonisch meer inlichtingen verkrijgen of een 
afspraak maken op de nrs. 24219, 27490, 27413 en 27879 

N.B. Lidmaatschap van de SIMAR is niet vereist. 


VEREISTEN 


Wamilllllil 


excuus dat een Simariid tijdens een tele¬ 
foongesprek 'lelijke dingen’ over hem zei, 
doet dat op zijn zachtst gezegd flauw en 
kinderachtig aan. De man belde notabene 
op om te vertellen dat hij hoogst waar¬ 
schijnlijk niet aanwezig zou zijn op de 
openingsavond, omdat hij afscheid moest 
nemen van prof. X van de Centro Bollvar i 
Bello. (Overigens is het waar dat iemand, 
een niet-Simarlid, zich tijdens het tele¬ 
foontje van de heer F. Croes een 'minder 
net woord’ liet ontvallen). 

Hoe dan ook na de opening, zonder al de 
hoge heren, verliep alles gesmeerd. Het be¬ 
stuur wil de organisatoren, Coresi, de typis¬ 
ten en allen die spontaan een handje mee¬ 
hielpen als er een beroep op hen werd ge¬ 
daan, nogmaals van harte bedanken. Het 
was werkelijk grandioos! 

To be ornot to be . . . 
e reto di e Sindikato- 
nan den e Añanan ’80 

In tijden van ekonomische malaise hebben 
vakbonden het hard te verduren, want ge¬ 
woonlijk wordt de werknemer als eerste het 
slachtoffer van bezuinigingsmaatregelen 
van de overheid en bedrijven. 

De financieel-ekonomische situatie van 
Aruba ziet er de laatste maanden niet 
rooskleurig uit en langzaam maar zeker 
wordt er beknibbeld op de verworven rech¬ 
ten van de werknemers. Er gaat niet meer 
geihdexeerd worden en het ziet er naar uit 
dat ook de vakantieuitkering over 1983/ 
1984 niet uitbetaald zal worden. 
Tegenstrijdige uitspraken van onze be¬ 
stuurders, gekoppeld aan het ontbreken van 
jaarrekeningen maken het moeilijk een dui¬ 
delijk zicht te krijgen op de werkelijke 
situatie. Uitspraken dat de overheid de 
personeelskosten moet drukken en derhalve 
tot een personeelsstop wil overgaan, doen 
vreemd aan als weer blijkt dat men peper¬ 
dure mensen aantrekt of studieopdrachten 
verleent aan partijgenoten. 

Voor vakbonden is het in deze situatie moei¬ 
lijk om op te komen voor de rechten van de 
leden. Enerzijds bestaat er grote twijfel over 
de ernst van de situatie, anderzijds ont¬ 
breekt vaak de wil bij de vakbondsleden om 
hun bestuur volledig te steunen. Deze onwil 
van de leden maakt o.i. de taak van een be¬ 
stuur in deze moeilijke tijden des te zwaar¬ 
der, want als bestuur ga je er niet keihard 
tegen aan als je niet verzekerd bent van de 
steun van de leden. 

Deze halfslachtige houding is waarschijnlijk 
ook een van de redenen waarom er op 
onderwijsgebied ook niets van de grond 
komt. Onze eilandelijke Overheid heeft lak 
aan het onderwijs en aan onderwijsmensen 
in het bijzonder en laat dit ook overduide¬ 
lijk merken. 

Wij geloven dat het tijd wordt dat leden van 
vakbonden, en zeker onze Simarleden, op 
niet mis te verstane wijze stelling nemen en 
overduidelijk tonen waar ze staan. Blijft 
men tolereren dat de overheid eenzijdig 
maatregelen afkondigt die in ons nadeel 
zijn, of is men bereid om deze ontwikkeling 
een halt toe te roepen? 

Het zal o.a. van de bereidheid van de leden 
tot het ondernemen van akties afhangen of 
de vakbond recht en reden van bestaan 
heeft of niet. 


13 













Den e siman di 24 pa 27 aprel, den fakansi di Pasko Grandi, 
Simar i APA a tene un konferensia titulá: ”Kalidat di en- 
señansa : e reto di e añanan ’80”. Hasiendo esaki Simar i APA 
kier a duna un empuhe na e diskushonnan nesesario i na e 
tantisimo trabou ku tin pa hasi den nos enseñansa. 

Den e artikulo ku ta sigui nos no ta duna un relato di e kon¬ 
ferensia ni di e charlanan. Esaki lo sigui den siguiente nume- 
ronan di S&K. Aki nos ta sali for di e pregunta: ”Kiko nos tin 
ku hasi pa yega alsa kalidat di nos enseñansa i na mesun mo- 
mento krea oportunidat igual den enseñansa pa tur hendel” 
Nos lo purba di kontesta e pregunta aki, hasiendo uso di e 
lokual oradonan i esnan presente a trese dilanti durante e 
konferensia. 


WM3. 


Un analisisvj/ 
preliminario/ 
die £ 

konferensia 
"Kalidat di 
enseñansa: 
e reto di e 
añanan ’ 80 ” 


E konferensia tabata 
un eksito? 

Pero prome ku bai elabora riba e pregunta 
menshoná aki riba, tög un rato un re- 
marke tokante e pregunta ku tanto hende ta 
hasi, esta si e konferensia tabata un eksito 
si of no. 

£ pregunta aki no ta asina fasil pa kon¬ 
testa. Di un banda lo por bisa sin mas ku 
SI. E konferensia tabata un eksito rotundo. 
Pasobra anke ku e asistensia no tabata 
masal (si tene kuenta ku tabata fakansi por 
bisa ku e asistensia tabata asta relativa- 
mente bon), esnan ku a present! a asisti ku 
hopi entusiasmo. Tabatin hopi diskushon, 
espesialmente den e seshonnan chikito i en 
general e charlanan tenj a risibl hopi in¬ 
teres di esnan presente. Mientras ku den 
konferensianan anterior mayorfa bes tabata 
e "issues" di idioma (Papiamento na skol) i 
di "onderwijsrendement” (keda sinta) ta¬ 
bata para sentral, den e konferensia hopi 
otro topiko relevante i importante a bini 

Un topiko ku por ehempel a kapta hopi 
atenshon ta e atitut di e maestro pa ku mu- 
chanan di klase sosial abou, un atitut ku hopi 
bes ta negativo i denigrante. Di diferente 
banda e komishon organisadó a haña e ko- 
mentario ku awor mester sigui ku e disku¬ 
shon tokante di e topikonan aki, den un set¬ 
ting mas chikito. Den lus di esaki tin pensa 
pa den numeronan siguiente di S&K trese e 
kontenido di e diferente charlanan. 

Ora di balotá e eksito di e konferensia aki, 
di otro banda, lo mester tene kuenta tambe 
kuenta ku e tema di e konferensia. Siendo 
"Kalidat di enseüansa” e tema sentral di e 
konferensia, e resultado di e konferensia lo 
mester wordo midi tambe den termino di e 
proseso ku lo mester kuminsa awó, den en- 
señansa i den henter nos komunidat, pa 
alsa e kalidat di nos enseñansa. 

Awó, ta kiko nos mester hasi pa alsa e kali¬ 
dat di nos enseüansa? 

Mirando loke e diferente oradonan a trese 
padilanti, nos ta konklui' ku mester hasi tres 
kos: 


1. Disidf kiko nos kiermen ku "kalidat di 
enseüansa" aki na Aruba. 

2. Disidf ta riba kua di e faktornan ku ta 
determiná e kalidat di enseüansa, nos ta bai 
pone enfasis, i kon? 

3. Tuma e inisiativa pa kuminsa ku e pro¬ 
seso di diskushon, konsientisashon i akshon 
konkreto pa alsa e kalidat di enseüansa pa 

”We need to put quality in 
practical terms” 

Varios oradó a pone atenshon na e pro- 
blema di falta di akuerdo riba kiko nos 
kiermen ku "Bon Enseüansa". 

Den e charla sentral di e Konferensia, 
profesor Miller a mustra esaki no ta un tarea 
fasil. Ela bisa ku mester kuminsa ku: 

1. Ta konsiente di unda nos sistema di en¬ 
seüansa a bini, esta kon ela desaroya' su mes 
historikamente. 

2. Kompronde kon e sistema ta funshona 
den praktika (— NO den teorla) i ta kua ta 
e faktornan ku ta influensi’e. 

Despues di esaki nos mester: 

3. Deshasf di e kustumber di pasado, di 
adoptá i adaptá pa loko kosnan di otro 
paisnan (desaroyá) ; un atitut ku herensia 
di nos pasado kolonial. 

4. Stop di menospresiá nos mes. 

5. Purba di defini "kalidat” den forma kon¬ 
kreto i di akuerdo ku nos nesesidatnan aki 
na Aruba i Antias. 

Awó; nos sa ta di unda e sistema (kom- 
pleto) di nos enseüansa ta bin i tambe nos 
ta kompronde hopi di e forma ku e ta fun¬ 
shona. Ta dikon anto, nos no por yega na 
defini "KALIDAT” referiendo na nos en¬ 
seüansa? 

— Lo ta pasobra nos NO ta kompronde e 
sistema sufisientemente? 

— Lo ta pasobra nos ta prefera di sigui 
adoptá i adaptá loke na paisnan totalmente 
otro ku esun di nos, nan a pensa, pasobra 
nos ta atmirá nan i menospresiá nos mes? 

— Of por ta ku nos no sá kiko nos kier pa 

Sr. Montesant a mustra ku ta difisil pa 


stipulá metanan pa enseüansa, lokual ta im- 
plika' tambe: bisa ta kiko nos ta haüa ta 
"BON enseüansa”. Esaki pasobra nos no 
tin metanan pa desaroyo nashonal di nos 
pais pa basa nos metanan di enseüansa riba 
dje. (Akinan e tabata referf na e echo ku 
enseüansa ta funshona segun e eksigensia- 
nan di e komunidat ku e mester sirbi). 

Awó; ta kon nos ta yega na e metanan 
nashonal aki? 

Dr. Aubrey Phillips a sugerfpa yega na un 
"konsensus nashonal” riba loke nos kier pa 
nos enseüansa hasi pa nos den e komunidat 
aki. No mester lubida si ku den tur komuni¬ 
dat tin diferente gruponan ku diferente idea 
tokante kon e komunidat mester funshona i 
ku tin diferente interes den esaki. Konse- 
kuentemente lo no ta fasil pa yega na un 
konsensus. 

Tambe mester korda ku, meskos ku nos a 
tende ku a bai na Costa Rica, e metanan ku 
nos stipulá no lo sirbi pa semper. Asina ku 
nos komunidat kambia, lo mester kambia e 
metanan ei tambe. 

Nos ta konklui ku sierto konsensus riba e 
funshon i metanan di nos enseüansa ta nese¬ 
sario, pa nos por traha pa alsa su kalidat. 

Si nos no tin e konsensus aki nos lo topa hopi 
kontratempio. Hopi di nan inesesario. 

Faktornan di influensia 

Una bes ku nos disidf kiko nos kiermen ku 
"BON enseüansa” nos por trata pa realisá 

Den nos defenshon di "bon enseüansa” nos 
lo mester tene kuenta ku loke sr. Ralph van 
Breet a trese padilanti i ku otro oradonan a 
suprayá. 

Esta ku NO tin kontradiskon entre 'Kalidat 
di enseüansa’ i oportunidat igual pa tur den 
enseüansa'. Alkontrario; "bon enseüansa” 
ta enserá oportunidat pa TUR desaroyá 
nan mes optimalmente den enseüansa, sin 
opstakulo. 

Den REALISASHON di loke nos stipula' ta 
bon enseüansa, nos mester tene kuenta ku 
un kantidat di faktornan. E oradornan a 
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mustra entre otro riba e siguientenan: 

— ”E kalidat di enseñansa ta dependé di e 
kalidat di e maestro di skol i e kalidat di e 
maestro di skol ta dependé di e formashon 
ku ela haüa" (dr. Leonard Shorey). 

8 "E formashon di e maestro di skol no ta 
faktor determinante den resultado nan di e 
alumnonan, pero e ambiente sosial iekono 
miko den kua nan a lanta i nan nutrishon ta 
mas determinante” (profesor Errol Miller). 

— Na Costa Rica e maestro di skol ta wordo 
konsiderá komo e faktor mas importante i 
mas fasil di influensiá, den alsamento di e 
kalidat di enseñansa, segun sr. Eli Rojas 
Campos. 

— Dr. Aubrey Phillips i sr. Frank Zaan¬ 
dam a pone enfasis riba e kurikulo diskol. 

Un kurikulo di skol ta inserá e plan di 
desaroyo di e alumnonan i e eksperiensianan 
edukativo ku e alumnonan lo mester pa por 
realisá e metanan fihá. Segun Phillips i 
Zaandam ta e kurikulo aki ta e faktor mas 
importante pa influensiá e kalidat di en- 

Sr. Wilfred Beckels, saliendo for di su 
eksperiensianan i su trabao den e organo di 
eksamen pa Cariba (Caribbean Examina- 
tion Council), a mustra riba loke a logra via 
kambio di kurikulo i eksamen den Karibe. 

Sr. Montesant a enfatisá e nesesidat di 
klaridat (politiko) riba nivel nashonal i 

— Sr. Frank Martinus Arion a korda nos 
riba e idioma straüo (esta hulandes) ku ta 
un opstakulo grandi pa desaroyo di i den 
nos enseüansa. 

E posishon i e papel di e maestro di skol a 
bin hopi padilanti den e kongreso. Dr. 

Shorey por ehempel a mustra riba e nesesi¬ 
dat pa kambio di e atitut di e maestro di 
skol. A mustra riba dos punto: 

1. Si e maestro kier pa e mucha siña loke e 
maestro kier siñ’e, anto e maestro mester 
siüa konosé i komprondé e mucha i su situa- 
shon di bida promé. 

2. E maestro por hasi hopi, pero si mayor- 
nan di e muchanan no komprondé berda- 
ramente loke e maestro ta hasi of purba di 
hasi, e trabou di e maestro ta bira diflsil i 
tin biaha imposibel. 

Finalmente dr. Phillips a mustra riba e 
nesesidat di un sistema di enseñansa non- 
selektivo ku ta garantisá bon enseüansa i 
oportunidat igual pa tur den enseüansa. Ku 
otro palabra "bon enseüansa pa tur”. 

Nos por konklufpues ku no ta un, pero 
diferente faktor nos mester trata di influen- 
sia pa logra e meta di ”bon enseüansa pa 

Tambe nos ta konkluf ku nos tur, esta 
maestronan gobierno i mayornan tin un 

E reto 

Finalmente e pregunta: ta kende mester 
tuma inisiativa pa alsa nivel di enseüansa? 
Den esaki tin dos liüa di pensamento: 

1. Ta gobierno mester stipula metanan 
nashonal of trata na yega na un konsensus 
nashonal. 

2. NO mester warda ni gobierno, ni kon¬ 
sensus nashonal, pero esnan ku ta traha den 
enseüansa mester kuminsa traha konkreta- 
mente pa drecha enseüansa i pa medio di 
esaki stimula e proseso nashonal di kon- 
sientisashon, diskushon i akshon pa alsa e 
kalidat di nos enseüansa. 

Kada ken ku lesa esaki of ku a bai e konfe- 
rensia, mes por kontestá e pregunta: ”E 
RETO NO TA NA NOS MES”? • 


AiKifisis 


Mientrastanto Aruba ta keda relativa- 
mente keto. Tog tabata asina ku tambe 
Aruba a baha kabes, ora e polttikonan a 
bai di akuerdo ku e puntonan di konsen- 
so. Nos sa ku por ehempel e 'unie' tambe 
a kai masha pisd serka e polttikonan aru- 
bano i ku di nan banda tambe a ser eks- 
presd ku de fakto no por papia di un Sta¬ 
tus Aparte. 

Nos a purba haña un kombersashon ku 
Betico Croes, pa haña sa su punto di bis- 
ta tokante e akuerdo despues di un aña i 
tambe pa puntr’é su opinion tokante e 
ultimo desaroyonan na Korsou. Pero 
manera a para bira kustumber aki na 
Aruba, ta mas fasil pa un periodista di 
Hendrik Ido Ambacht haña un entre - 
insta ku señor Croes, ku pa un periodista 
di Aruba mes, tanten ku e mes no tin 
mester di e periodista ei! E kaso ta bira 
un ’mission impossible ’, ora e periodista 
di Aruba ta tribidi ta kritiko den su pre- 
guntanan. I sigur sigur tokante e topiko 
aki e no por wanta mucho pregunta kri¬ 
tiko. 

’Low pro file’ 

E tema di Aruba awor ta ’low profile’. 
Dikonf 

Manera nos a splika kaba, Betico i e sir- 
kuito net ront di dje nunka di nan bida 
tabata loko pa Aruba bira independien- 
te. Nos a papia ku varios persona klave 
den MEP i ora e topiko di independensia 
bin riba mesa, nan ta kuminsa hari i den 
un forma signifikante nan ta añadi ku 
den diesaña hopi por pasa ainda ... Ta 
Status Aparte nan kier, i no esun di e ul¬ 
timo RTC, pero uno kompletamente los 
for di e otro islanan i pegá na saya di 
mama Hulanda. Sigur, sigur! E lucha ta 
pa haña mas poder riba nivel insular, 
hopi mas poder, pero no asina hopi ku e 
ta bai kaba den independensia! 

Den e pensamento aki e lantamento di e 
otro islanan kontra e puntonan di kon- 
senso ta kumbini Aruba mas ku nunkal 
Ta spera MEP i e otro partidonan ta spe- 
ra ku e otro islanan lo kibra e akuerdo di 
e RTC. Die forma ei no ta ndn (Aruba) 
tin ku hasi’é i tog nan por bai e ora ei 
trankil asina pa Hulanda, mustra dede 
riba e otro islanan i eksihi ku Hulanda ta 
regla e Status Aparte bilateralmente ku 
Aruba. Ya kaba de Koning a laga sa ku 
ningun desaroyo riba e otro islanan mag 
di stro ba e Status Aparte di Aruba pa 1 
di yanuari 1986. I palabranan mas 
fuerte ainda a kai un par di siman des¬ 
pues den 'Vaste Kamercommissie'. 
Kaminda ta habri pues pa un konbenio 
bilateral entre Hulanda i Aruba. Aruba 
e ora ei lo haña loke semper e tabata 
kier, esta un Status Aparte sin ta mard di 
ningun forma na e otro islanan. Esei ta si 
Hulanda en berdat lo tene su palabra di 
ku nada mag distroba e Status Aparte di 
Aruba. Nos tin nos dudanan fuerte riba 
esei sinembargo. 


Momento ku Aruba regla su Status 
Aparte bilateralmente ku Hulanda, Kor- 
sou lo eksihi e mesun kos pa su mes, ya 
ku e no tin ningun idea di para wanta e 
gastonan di e islanan chikito su só. E teo- 
ria di 6 — 1 = 0 dijuancho Evertsz e ora 
ei a bira realidat i Hulanda ta mard na 6 
isla di kual kada un tin Status Aparte!! 
Esei ta algo ku Hulanda lo evitd a todo 

Kon e kier hasi esei nos no sa. Echo ta si 
(wak e entrevista ku Don Martina) ku e 
desaroyonan ront Lago ta remarhabel i 
por tin influensia grandi riba e proseso 
estatal. Informashon ku nos a haña ta, 
ku Lago, den un forma kontinuo, ta des- 
manteld su instalashonnan. Den e luna- 
nan benidero lo tin un gran kantidat di 
famia merikano ta regresando nan pais, 



segun injormenan ku a yega na nos mesa 
di redakshon. Ya kaba Exxon a informd 
Den Haag (1 despues Antias numa) ku 
lo bin kambionan drastiko! Nos sa ku, no 
opstante ku e gerensia a purba di tran- 
kilisd nan, tin hopi ingeniero di Lago ta 
buskando otro trabou! Pa nos lo no ta un 
sorpresa si Lago koi su maletanan aki 
poko tempo. 

E rol ku Venezuela ta hungando den e 
asunto aki tambe ta hopi remarkabel. 
Aparentemente nan maneho ta pa bene- 
fisid Shell na Korsou i no Lago. Un diri- 
gente di MEP: "E situashon na Lago ta 
pió ku nos a kere. E posishon ku Venezu¬ 
ela ta tumando aki den, pa mi ta in- 
krompendibel, inkrompendibel!" 

En relashon ku esaki, nos por tende mas i 
mas (tambe di Betico Croes mes) un in- 
terpretashon nobo di punto di konsenso 
nr. 2: E 'toetsingsconferentie' mester 
evalud, no solamente e desaroyonan es¬ 
tatal, pero tambe e situashon sosio-eko- 
nomiko na Aruba mes! Ta mas ku kla ku 
e polttikonan arubano, despues di haüa 
Status Aparte, lo usa e interpretashon 
aki pa posponé independensia. Si Hulan¬ 
da (i Venezuela ku Merka) lo usa e situa¬ 
shon sosio-ekonomiko pa haüa Aruba 
asina leu k’e ta keda ku lasonan estatal 
ku e otro islanan (sin duda ku un mihó 
posishon k'e tin awor den Staten) lo keda 
un pregunta grandi. Pa esei sosodé a lo 
menos Aruba tin ku hala den e uso k’el a 
hasi disu derecho di outodeterminashon. 
Kon ku bai bin, tur e ingredientenan pa 
desaroyonan drastiko riba tereno estatal 
ta presente. Pa e momento aki por kon- 
statd en todo kaso ku e strategia di Hu¬ 
landa pa pusha tur e islanan via di Aru¬ 
ba su Status Aparte den un independen¬ 
sia, a frakasd kompletamente. • 
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Definitief voorstel van de voorzitter 
De conferentie van de Nederlandse 
Antillen, de eilanden van de Neder¬ 
landse Antillen en Nederland, 
gehouden te ’s-Gravenhage van 
7 t/m 12 maart 1983 is tot de volgende 
conclusies gekomen. 

1. Uitgaande van het recht op zelfbe¬ 
schikking van elk der eilanden, aanvaardt 
de conferentie het besluit van Aruba om 
thans gebruik te maken van zijn zelfbe¬ 
schikkingsrecht door definitief te kiezen 
voor de onafhankelijkheid, te realiseren in 
1996. Dit tijdstip zal in het Statuut worden 
vastgelegd. Nederland zal steun verlenen 
voor het verkrijgen van volkenrechtelijke 
erkenning door Aruba. 

2. Voor 1996 zal een toetsingsconferentie 
worden gehouden tussen het Koninkrijk 
en Aruba om de datum van de onafhan¬ 
kelijkheid van Aruba eventueel nader te 
bezien in het licht van de staatkundige 
ontwikkelingen tussen de landen van het 
Koninkrijk. Hiermee wordt in geen enkel 
opzicht vooruitgelopen op deze staatkun¬ 
dige ontwikkelingen. 

3. Aruba is, eenmaal onafhankelijk, be¬ 
reid zijn souvereiniteit op bepaalde gebie¬ 


den gezamenlijk uit te oefenen in een 
samenwerkingsverband met de Neder¬ 
landse Antillen. 

4. De conferentie stemt ermee in dat 
Aruba als overgangsperiode naar de onaf¬ 
hankelijkheid voor een periode van tien 
jaar, met inachtneming van het gestelde 
onder 2, de 'status aparte’ wordt ver¬ 
leend, dat wil zeggen een volwaardige 
positie van land binnen het Koninkrijk 
op de grondslag van het Statuut. 

5. Deze status zal ingaan op 1 jan. 1986. 

6. Het verkrijgen van de status aparte 
door Aruba betekent dat dit eiland het 
staatsverband van de Nederlandse Antil¬ 
len verlaat. De Antilliaanse regering en de 
overblijvende vijf eilanden van de Neder¬ 
landse Antillen zullen de gevolgen hiervan 
regelen, niet alleen voor de wetgeving, 
maar ook voor de staatkundige structuur 
van de Nederlandse Antillen. De Neder¬ 
landse regering is hierbij betrokken inge¬ 
volge haar verantwoordelijkheden voort¬ 
vloeiende uit het Statuut. De delegaties 
van Bonaire, Saba, Sint Eustatius en Sint 
Maarten hebben hierbij aangetekend dat 
instemming met de tussen de vijf eilanden 
te treffen regelingen niet beschouwd mag 
worden als uitoefening van het zelfbe¬ 


schikkingsrecht. 

7. Gedurende de periode waarin Aruba 
de status heeft van land binnen het 
Koninkrijk zullen de Nederlandse Antillen 
en Aruba een samenwerkingsverband 
hebben in de vorm van een Unie van de 
Nederlandse Antillen en Aruba. 

8. De conferentie stelt vast dat de Unie 
van de Nederlandse Antillen en Aruba, 
indien daarmee goede ervaringen zijn op¬ 
gedaan, na de onafhankelijkheid van 
Aruba zal worden voortgezet, en wel in de 
vorm van een volkenrechtelijke overeen - 

9. Er zullen te zijner tijd voorzieningen 
worden getroffen om de Nederlandse An¬ 
tillen, zolang zij nog geen deel uitmaken 
van het Koninkrijk, de mogelijkheid te 
geven, voor zover het niet gaat om 
Koninkrijksaangelegenheden, geheel zelf¬ 
standig en zonder bemoeienis van het 
Koninkrijk met het onafhankelijke Aruba 
samen te werken en de daarvoor benodig¬ 
de overeenkomsten te sluiten. 

10. Aruba wenst, eenmaal onafhankelijk, 
in een gemenebestrelatie sui generis met 
het Koninkrijk samen te werken op de 
volgende gebieden: ontwikkelingssamen¬ 
werking ; culturele samenwerking en on¬ 
derwijs; rechtspraak; buitenlandse be¬ 
trekkingen en defensie. 

11. Nederland is bereid met het onafhan¬ 
kelijke Aruba samen te werken op door 
Aruba genoemde gebieden. Nederland 
zal daarbij de beginselen en uitgangspun¬ 
ten in acht nemen als geformuleerd door 
de Nederlandse leden van de Gemengde 
commissie toekomst Antillen. 

Over de invulling van de inhoud en de 
vorm van deze samenwerking zal Neder¬ 
land tijdig voor de onafhankelijkheid met 
Aruba in overleg treden. 

12. De conferentie stelt vast dat Aruba op 
het tijdstip dat het de status aparte ver¬ 
krijgt, zal moeten beschikken over een 
eigen grondwet waarin de belangrijkste 
elementen van het nieuwe Arubaanse 
staatsbestel zijn neergelegd en dat het 
voorts die voorzieningen moet hebben ge¬ 
troffen welke de continuïteit van wet¬ 
geving en bestuur waarborgen. 

13. Nederland en de Nederlandse Antil¬ 
len verlenen hun medewerking aan de in 
verband met het intreden van de status 
aparte van Aruba noodzakelijke wijzigin¬ 
gen van het Statuut voor het Koninkrijk 
der Nederlanden, de Staatsregeling van de 
Nederlandse Antillen en de Eilandenrege¬ 
ling Nederlandse Antillen en andere rele¬ 
vante regelingen. De wijzigingen van de 
Staatsregeling zullen worden gerealiseerd 
in twee landsverordeningen die gelijktij¬ 
dig en wel op het tijdstip van de intreding 
van de status aparte van Aruba in wer¬ 
king zullen treden. De ene landsverorde¬ 
ning regelt de uittreding van Aruba uit 
het Antilliaanse staatsverband, terwijl de 
andere landsverordening de noodzakelijke 
herstructurering van het nieuwe Antilliaan¬ 
se staatsverband van de vijf eilandgebie¬ 
den vast legt. Bij de nieuwe samenstelling 
der Staten wordt als uitgangspunt geno¬ 
men dat elk der eilandengebieden in de 
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Staten vertegenwoordigd zal zijn. 

14. Alle taken en bevoegdheden die 
Aruba op zich moet nemen als het de 
status van land binnen het Koninkrijk ver¬ 
krijgt, zullen gelijktijdig en wel op het 
tijdstip van de intreding van de status 
aparte aan Aruba worden overgedragen. 
Aruba en de Nederlandse Antillen zullen 
daartoe de nodige voorbereidingen 

15. Alle ambtenaren en overige werkne¬ 
mers die op het eiland Aruba in lands¬ 
dienst werkzaam zijn krijgen de gelegen¬ 
heid over te gaan in Arubaanse dienst. 
Voor degenen die van deze gelegenheid 
geen gebruik maken treft Aruba, voordat 
de status aparte intreedt, in overleg met 
de regering van de Nederlandse Antillen 
en de vakbonden van overheidspersoneel 
een wachtregeling. Aruba is bereid bij te 
dragen in de kosten die voortvloeien uit de 
als gevolg van de uittreding van Aruba 
noodzakelijke inkrimping van het ambte¬ 
narenbestand van de Nederlandse Antil¬ 
len. Teneinde de omvang van de vermin¬ 
dering van het aantal ambtenaren goed 
vast te stellen, is een grondig onderzoek 
aan de hand van een kwantitatieve taak¬ 
stellende inkrimping op korte termijn 
noodzakelijk. Vóór het intreden van de 
status aparte dient met betrekking tot 
deze bijdrage een regeling getroffen te 
zijn tussen de Nederlandse Antillen en 
Aruba. 

16. De Nederlandse Antillen en Aruba 
treffen vóór het intreden van de status 
aparte een regeling om te voorkomen dat 
de nog in dienst van het land en het 
eilandgebied zijnde ambtenaren en ove¬ 
rige werknemers schade ondervinden van 
pensioenbreuk. Voor de reeds ingegane 
pensioenen wordt een overeenkomstige 
regeling getroffen. 

17. De conferentie stelt ten aanzien van 
de boedelbeschrijving en de boedelschei¬ 
ding het volgende vast: 

(1) Er vindt een algehele boedelbeschrij - 
ving plaats van de bezittingen en schulden 
van de rechtspersoon de Nederlandse An¬ 
tillen, welke in ieder geval de volgende be¬ 
standdelen omvat: de staatsbalans van de 
Nederlandse Antillen, de balans van de 
Bank van de Nederlandse Antillen en van 
de overheidspensioenfondsen, de post¬ 
spaarbank, de Sociale Verzekeringsbank 
en de Centrale Hypotheekbank, alsmede 
de door de rechtspersoon de Nederlandse 
Antillen verleende garanties. 

(2) De waardering van de diverse be¬ 
standdelen dient zoveel mogelijk te ge¬ 
schieden volgens door deskundigen be¬ 
paalde objectieve normen. Wanneer ob¬ 
jectieve normen ontbreken, dienen par¬ 
tijen via inschakeling van deskundigen tot 
vaststelling van de waarde te komen. 

(3) Voor die terreinen van overheidszorg 
waarop niet wordt samengewerkt, dient 
een feitelijke boedelscheiding tot stand te 
komen op het moment dat Aruba de po¬ 
sitie van land binnen het Koninkrijk ver¬ 
krijgt. Voor die terreinen waarop wel 
wordt samengewerkt dient op dat zelfde 
moment een administratieve boedelschei¬ 
ding te worden vastgelegd. 

(4) Wanneer voor bepaalde bestanddelen 
uit de boedel objectieve verdeelsleutels 
voorhanden zijn, zoals voor de overheids¬ 
pensioenfondsen, de postspaarbank en de 


Sociale Verzekeringsbank, dienen deze 
verdeelsleutels te worden aangehouden bij 
zowel de feitelijke als de administratieve 
boedelscheiding. 

(5) Wanneer geen objectieve verdeel¬ 
sleutels voorhanden zijn, zoals voor de 
staatsbalans en voor de balans van de 
Bank van de Nederlandse Antillen, dienen 
partijen via gezamenlijk politiek overleg 
overeenstemming te bereiken. Slagen par¬ 
tijen er niet in een akkoord te bereiken, 
dan zal vervolgens een keuze moeten wor¬ 
den gemaakt tussen een arbitrage waar¬ 
van procedure en modaliteiten alsdan 
overeengekomen moeten worden dan wel 
het hanteren van een verdeelsleutel, be¬ 
paald op basis van de verhouding tussen 
de bevolkingsaantallen. 

18. De conferentie stelt vast dat het ge¬ 
bied tussen de Nederlandse Antillen en 
Aruba dient te zijn afgebakend op het 
tijdstip waarop Aruba de status van land 
binnen het Koninkrijk verkrijgt. Deze af¬ 
bakening zal moeten worden geregeld bij 
Rijkswet. De conferentie beveelt de be¬ 
trokken partijen aan de onderhandelingen 
hierover tijdig te openen. 

19. De conferentie stelt vast dat op het 
tijdstip dat Aruba een status aparte ver¬ 
krijgt, de Nederlandse Antillen en Aruba 
conform artikel 38 van het Statuut een 
Unie aangaan op basis van een Uniever¬ 
drag waarin de Unie-organen hun rege¬ 
ling vinden, alsmede aangelegenheden 
welke door deze Unie worden behartigd. 

20. Met betrekking tot de structuur van 
deze Unie, haar organen en hun bevoegd¬ 
heden gaat de conferentie akkoord met 
het model zoals beschreven in het rapport 
van de Gemengde commissie toekomst 
Antillen en in bijlage IV van dit rapport 
met inachtneming van het in het volgende 
punt gestelde. 

21. Ontwerp-Unieverordeningen zijn in 
het Unieparlement aangenomen indien de 
meerderheid van de aanwezige Neder¬ 
lands-Antilliaanse en de meerderheid van 
de aanwezige Arubaanse leden van het 
Unieparlement daarvoor hebben gestemd. 
Te dien einde worden de stemmen van de 
Antilliaanse en van de Arubaanse leden 
van het Unieparlement apart opgeteld. 

22. De conferentie heeft besloten dat de 
volgende onderwerpen tot aangelegen¬ 
heid van de Unie gerekend worden: 

(1) het Constitutioneel Hof; 

(2) de rechtspraak in tweede instantie 
door het Hof van Justitie van de Unie 
van de Nederlandse Antillen en Aruba 
alsmede de regeling van de rechterlijke 
organisatie; 

(3) de grondrechten; 

(4) de vaststelling van de wetboeken in¬ 
zake het burgerlijk recht, het handels¬ 
recht, de burgerlijke rechtsvordering, het 
strafrecht, de strafvordering en de rege¬ 
ling van het notarisambt; 

(5) de telecommunicatie, met dien ver¬ 
stande dat over de publiekrechtelijke dan 
wel privaatrechtelijke samenwerking 
nader zal worden beslist; 

(6) de luchtvaartwetgeving, een in over¬ 
leg tot stand te brengen gezamenlijke 
luchtvaartmaatschappij en die onder¬ 
delen van de luchtvaartpolitiek die recht¬ 
streeks de concurrentieverhoudingen tus¬ 
sen de landen raken; 

(7) de hoofdlijnen van het buitenlandse 


beleid, binnen de marges van het Statuut; 

(8) de steun en bijstand aan de minder 
draagkrachtige eilanden (zie ook punt 
28); 

(9) de financiële verhoudingen tussen 
de landen; 

(10) de wetgeving inzake de scheepvaart, 
voor zover niet voorbehouden aan het 
Koninkrijk en met uitzondering van de 
scheepvaartregistratie en de kustverlich- 
ting (zie ook punt 23); 

(11) de arbeidswetgeving voor wat betreft 
de minimum wetgeving in verband met 
internationale verplichtingen; 

(12) de meteorologische dienst; 

(13) de basiswetgeving inzake de volks¬ 
verzekeringen (zie punt 24) ; 

(14) de exploitatie van zeebodemrijk-' 
dommen (zie punt 25); 

(15) de monetaire en economische 
samenwerking (zie de punten 26 en 27). 

23. Ten behoeve van het inter-eilande- 
lijke scheepvaartverkeer zal eventueel 
een gezamenlijke privaatrechtelijke onder¬ 
neming worden opgericht. 

24. De conferentie stelt ten aanzien van 
de volksverzekeringen vast dat: 

(1) onder basiswetgeving wordt verstaan 
de wetgeving inzake de basisuitkeringen 
op grond van volksverzekeringen; 

(2) de basisuitkeringen in beide landen 
gelijk zijn; 

(3) de basispremies worden geheven vol¬ 
gens uniforme percentages; 

(4) de uitvoering, heffing, inning en uit¬ 
kering landelijk geschieden. 

25. De conferentie stelt vast dat, voor¬ 
uitlopend op een nadere bestudering van 
de afspraken die geleid hebben tot de 
huidige grensafbakening, wordt overeen¬ 
gekomen dat bij het intreden van de status 
aparte van Aruba zeebodemrijkdommen 
zullen behoren tot het patrimonium van 
het land op wiens territoir zij zich bevin¬ 
den en dat een overeenkomst zal worden 
gesloten tussen de Nederlandse Antillen 
en Aruba over de verdeling van de even¬ 
tuele netto-opbrengsten en over de be¬ 
noeming van een vertegenwoordiger van 
de respectieve landen bij de betrokken 
overheidsondernemingen op basis van 
reciprociteit. 

De overeenkomst ten aanzien van de ver¬ 
deling van de netto-opbrengst en die ten 
aanzien van de vertegenwoordiger van de 
respectieve landen bij de betrokken over- 
heidsonderneming en de wijze van vast¬ 
legging van de gemaakte afspraken zullen 
in de Uniesamenwerking worden ingé¬ 
bracht. Het reciprociteitsbeginsel is hier¬ 
bij eveneens van toepassing. 

26. De Nederlandse Antillen en Aruba 
hebben verklaard dat zij oneigenlijke con¬ 
currentie door overheidsmaatregelen zul¬ 
len uitsluiten en met elkaar zullen samen¬ 
werken. Bij de uitwerking van deze sa¬ 
menwerking gaan zij uit van het volgende: 

(1) Voor het onderlinge goederenver¬ 
keer geldt een nultarief en wordt in over¬ 
eenstemming hiermee, in onderling over¬ 
leg besloten tot het heffen van hierop ge¬ 
richte uniforme invoerrechten omvattende 
invoerheffingen, economische heffingen 
en invoerrechten die in de vorm van ac¬ 
cijnzen worden geheven (douane-unie). 

(2) In onderling overleg wordt tevens be¬ 
paald voor welke produkten een uniforme 
'beschermende' economische heffing zal 
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gelden. Bij het toekennen van deze be¬ 
scherming zullen de volgende uitgangs¬ 
punten in acht worden genomen: 

a) er dient sprake te zijn van lokaal ge¬ 
produceerde goederen, dat wil zeggen de 
toegevoegde waarde dient ten minste een 
nader te bepalen percentage uit te maken 
van de producentenprijs (oorsprongbegin- 
sel); 

b) bij de uitgifte van nieuwe bescher¬ 
mende concessies dienen voortdurend de 
producentenbelangen (werkgelegenheid, 
bijdrage aan de betalingsbalans) te wor¬ 
den afgewogen tegen de consumentenbe¬ 
langen (extra prijsverhoging, kwaliteits- 
vereisten); 

c) er wordt een bovengrens gesteld aan 
de hoogte van de economische heffingen, 
terwijl er daarnaast afspraken worden ge¬ 
maakt over de duur van de bescherming; 

d) bij de toekenning van de beschermen¬ 
de concessies dient er, voor zover de ad¬ 
ministratie hierop invloed kan uitoefenen, 
te worden gestreefd naar een evenwich¬ 
tige spreiding over de beide partner - 
landen. 

(3) Op het moment dat bestaande con¬ 
cessies aflopen, zullen deze aan de hier¬ 
boven geformuleerde uitgangspunten wor¬ 
den getoetst, alvorens wordt besloten tot 
verlenging of vernieuwing. 

(4) Nagegaan zal worden of er nadere 
technische afspraken mogelijk zijn over de 
wijze waarop de onderlinge verrekeningen 
zullen worden bepaald voor goederen die 
in het ene land worden ingevoerd en be¬ 
last en vervolgens naar het andere land 
worden doorgevoerd, en omgekeerd. 

(5) Voorts zal er sprake zijn van vrij 
onderling verkeer van diensten, kapitaal 
en beroepspersonen. Voor wat het vrije 
onderlinge verkeer van beroepspersonen 
aangaat, komt de vrijheid van dit verkeer 
niet in het gedrang wanneer er in het 
kader van een eventueel toelatingsbeleid 
voorwaarden worden gesteld aan de huis¬ 
vesting en de middelen van bestaan van 
de zich vestigende personen. Voorwaarde 
hiervoor is evenwel het introduceren van 
de mogelijkheid van administratieve recht¬ 
spraak, zodat beroep kan worden inge¬ 
steld tegen afwijzende beschikkingen op 
verzoek tot toelating en vestiging. 

Een eventuele registratie van het onder¬ 
linge kapitaalverkeer zal worden betrok¬ 
ken bij het gestelde onder punt 27. 

(6) Bij de belastingheffing dient er on¬ 
derscheid te worden gemaakt tussen be¬ 
lastingen die direct van invloed zijn op de 
onderlinge concurrentieverhoudingen en 
belastingen die primair op de individuele 
burgers zijn gericht. 

Belastingen die direct de concurrentiever¬ 
houdingen raken, dienen te worden geba¬ 
seerd op gemeenschappelijke wetgeving 
en dienen uniforme tariefpercentages te 
kennen. Tot deze belastingen behoren im- 
portheffingen, economische heffingen, de 
winstbelasting, alsmede de fiscale facili¬ 
teiten die aan nieuwe en/of bestaande be¬ 
drijven worden toegekend. 

Bij belastingen die primair op de indivi¬ 
duele burgers zijn gericht, beschikken de 
landen over meer autonomie bij de vast¬ 
legging van de wetgeving en bij de vast¬ 
stelling van de tariefhoogten. Concordan- 
te wetgeving en een zekere, nader overeen 
te komen tariefdifferentiatie bij deze be¬ 
lastingen behoeven niet op gespannen voet 


te staan met het streven naar economische 
en monetaire samenwerking. Tot deze be¬ 
lastingen behoren de loon- en inkomsten¬ 
belasting en eventueel nog in te voeren 
nieuwe consumentenbelastingen, zoals bij¬ 
voorbeeld een onroerend-goed-belasting. 
Ten aanzien van de accijnzen, niet zijnde 
invoerheffingen, zijn de mogelijkheden tot 
tarief-differentiatie beperkter, omdat deze 
belastingen naast de consument ook 
rechtstreeks de concurrentieverhoudingen 
kunnen beïnvloeden. 

(7) Bij de formulering van het begro¬ 
tingsbeleid zullen de volgende uitgangs¬ 
punten in acht worden genomen: 

a) de omvang van het totale begrotings¬ 
tekort van de overheden in een land dient 
beperkt te blijven tot een bedrag, dat zich 
laat financieren op de lokale kapitaal- 

b) monetaire financiering van begrotings¬ 
tekorten is in beginsel niet toegelaten; wel 
kunnen seizoenmatige fluctuaties in het 
begrotingstekort tot een nader overeen te 
komen grens (te denken valt aan een be¬ 
paald percentage van de inkomsten op de 
gewone dienst) tijdelijk worden opgevan¬ 
gen via een beroep op het commerciële 
bankwezen; 

c) voor zover, na goedkeuring door de 
gemeenschappelijke monetaire autoriteit 
en met instemming van de Koninkrijks- 
regering, een beroep wordt gedaan op 
buitenlandse kapitaalmarktmiddelen, 
dient hierbij rekening te worden gehouden 
met de handhaving van het interne even¬ 
wicht (arbeidsmarkt, prijsontwikkeling) 
en het (toekomstige) externe evenwicht 
(rente- en aflossingslasten). 

27. Wanneer beide landen het onder punt 
26 gestelde aanvaarden en naleven, kan 
een voldoende basis aanwezig worden ge¬ 
acht voor een hechte monetaire samen¬ 
werking, ook indien gekozen wordt voor 
twee munten. Dan moet, voor het van 
kracht worden van de status aparte, wor¬ 
den vastgesteld aan welke voorwaarden 
moet worden voldaan, gelet op de mone¬ 
taire en economische samenwerking. In 
ieder geval zal moeten worden voorkomen 
dat beide landen elkaar door middel van 
wisselkoersaanpassingen en disconto- 
politiek gaan beconcurreren. Ook bij twee 
munten zal de eenheid van monetair be¬ 
leid moeten zijn gewaarborgd. Daartoe 
zullen nadere regels moeten worden opge¬ 
steld. 

28. De conferentie onderschrijft dat 
Nederland, de Nederlandse Antillen en 
Aruba een verplichting hebben ten aan¬ 
zien van de minder draagkrachtige eilan¬ 
den met betrekking tot het handhaven 
van een behoorlijk bestuursniveau. Deze 
eilanden mogen geen nadelige gevolgen 
ondervinden van het intreden van de 
status aparte van Aruba. Nederland 
garandeert dit door een herschikking van 
de middelen binnen het plafond voor de 
ontwikkelingssamenwerking met deNeder- 
landse Antillen en Aruba. Ter vervanging 
van de huidige landsbijdrage aan de be¬ 
grotingen van de minder draagkrachtige 
eilanden zal een solidariteitsfonds opge¬ 
richt worden, waarvoor de middelen ter 
beschikking worden gesteld door de 
Nederlandse Antillen, Aruba en Neder¬ 
land. Ten aanzien van dit fonds, dat een 
publiekrechtelijke vorm krijgt, is het vol¬ 
gende overeengekomen: 


(1) de verdeling van de gelden zal plaats¬ 
vinden door de donorlanden, in overleg 
met de ontvangende eilandgebieden 
Bonaire, Saba, Sint Eustatius en zolang 
nodig Sint Maarten; 

(2) de voeding van het fonds en de parti¬ 
cipatie daarin door de donors Nederland, 
de Nederlandse Antillen en Aruba, zal 
voor het intreden van de status aparte van 
Aruba worden geregeld; 

(3) de financiële controle op het fonds 
geschiedt door de Algemene Rekenkamers 
der donorlanden; 

(4) de opzet en het functioneren van het 
fonds zullen regelmatig worden geëvalu¬ 
eerd. Over de uitwerking van het boven¬ 
staande zal nader overleg plaatsvinden 
tussen alle betrokken partijen. 

29. Ingevolge het Unie-verdrag zullen de 
landen de volgende onderwerpen zoveel 
mogelijk op overeenkomstige wijze rege¬ 
len (concordante wetgeving); 

(1) de wetgeving met betrekking tot de 
gezondheidszorg; 

(2) de wetgeving ten aanzien van de leer¬ 
plannen en ten aanzien van de opleidings¬ 
eisen van leerkrachten van het kleuter-, 
basis-, voortgezet algemeen vormend en 
hoger (beroeps-) onderwijs. 

30. De werkzaamheden voortvloeiend uit 
de RTC zullen zodanig worden ingericht 
dat de status aparte voor Aruba en de 
Unie van de Nederlandse Antillen en 
Aruba op 1 januari 1986 tot stand komen. 

31. Met inachtneming van hetgeen tij¬ 
dens de RTC is overeengekomen zal op 
korte termijn het overleg tussen Aruba en 
de Nederlandse Antillen worden geopend 
over de volgende vragen: 

(1) hoe Aruba, uitgaande van de mone¬ 
taire en economische samenwerking zoals 
beschreven in punt 26 en 27, tot de invoe¬ 
ring van een eigen munt komt; 

(2) hoe, in aansluiting op punt 17, tot 
een passende boedelscheiding zal worden 
gekomen; 

(3) hoe uitvoering zal worden gegeven 
aan het gestelde in punt 25 over de verde¬ 
ling van de eventuele netto-opbrengsten 
uit de exploitatie van de zeebodemrijk- 
dommen. 

Ter voorbereiding van dit overleg zal het 
advies worden ingewonnen van drie finan- 
cieel-economische deskundigen, een aan 
te wijzen door de Nederlandse Antillen, 
een door Aruba en een door beide. 

32. Er zal een coördinatiecommissie wor¬ 
den ingesteld die tot taak krijgt de uitvoe¬ 
ring van de op de RTC genomen besluiten 
te begeleiden en mogelijke problemen die 
zich voordoen bij de uitwerking en toepas¬ 
sing van de gemaakte afspraken tot een 
oplossing te brengen. Deze commissie zal 
bestaan uit vier personen, aan te wijzen 
door respectievelijk de Nederlandse rege¬ 
ring, door de Antilliaanse regering in 
overeentsemming met het gevoelen van de 
eilandsraden van de eilandgebieden 
Bonaire, Saba, Sint Eustatius en Sint 
Maarten, door de eilandsraad van Aruba 
en door de eilandsraad van Curaçao. De 
commissie eapporteert aan de regeringen 
van Nederland en van de Nederlandse 
Antillen en aan alle eilandsraden. 

33. Nederland is bereid naar vermogen 

technische bijstand te verlenen aan Aruba 
en de Nederlandse Antillen bij de werk¬ 
zaamheden die voortvloeien uit de ge¬ 
maakte afspraken. 9 


18 
















Bezoek onze 
uitgebreide 

Wij leveren verder 

* ASBEST GOLFPLATEN ETERNIT 
•ALUMINIUM GOLFPLATEN 
•ZINKEN GOLFPLATEN 

• RUBBERROID DAKBEDEKKING 

1 | _ SANITAIR SHOW 
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• HOUTEN DEUREN 

Wij hebben in voorrood sonitoir ROYAL SPHINX 

• VLOER- EN WANDTEGELS 

• KEUKENAANRECHTEN 

en DOCH uit Europo. ^ 

• AFRASTERINGSGAAS 
•BISON LIJMEN 

"Iets waar u elke dog 

OOK VOOR HANDENARBEID 

op zit, moet goed 
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* 
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VOOR KONTANT 


Amigoe 

de krant voor elke dag 

de krant 
die wat te 
vertellen 
heeft... 

bel 24333 voor 
een abonnement 



ANTILLANA OE VÊAJES T TURISMO 


Hebt u reisplannen? 

DAN BENT U BIJ ONS AAN HET 
GOEDE ADRES! 

Ons personeel, met jarenlange 
ervaring, staat voor U klaar om aan 
al uw wensen tegemoet te komen. 


Ons adres is: ANTILLANA DE VIAJES Y TURISMO ARUBA N V. 

V L. G. SMITH BOULEVARD 112-A, gebouw Carib Motors 

) ,1 TELEFOON 24863 en 23761 

r F ORANJESTAD, ARUBA, N.A. 




Distributor: 

HAGEMEYER 

(ARUBA) 
N.V. 

Fergusonstr. 114 
Tel. 21617 
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Mester spar. 
Ya bo sa e 
pakiko. 

Oranjestad 

Algemene Bank Nederland 
Nassaustraat 89 
Telefoon 21515, 21517 

San Nicolas 

Algehnene Bank Nederland 

Bernard v.d. Veen Zeppenfeldtstraat 58 

Telefoon 45090, 45091 

ABN Bank 


Schoenen 

EERST 
KIJKEN DIJ 

NASSAUSTRAAT 99 



Q/ttèpG/tig? DOKTER! 

APOTHEKER! 

JM/tictacfi ackes? ADVOCAAT! 


ifM 


Voor al uw verzekeringen: 

A. F. Aponte 

uw deskundige 
verzekeringsagent 

TEL. 24228 -27528 

Ook voor de meest voordelige 

reis- en bagageverzekering 


Keda bon informá 

LESA 


Al 
E korant 
ku informashon 
obhetivo 

MARGRIETSTRAAT 3 
TEL. 28820 
28566 
28990 


Cempro - 
’echnica n.v 

L. G. SMITH BLVI). 124 

* 

Artikulonan pa skol 
i ofisina 

* 

Semènt i blöki 

* 

Tur sorto di heru 

* 

Tayernan, i hopi mas 



Door pops 
open 
automatically 
to serve 2 
slices of 
toast. Bakes. 
Top Browns. 
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